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A LA MÁGESTAD SOBERANA DE CHRISTOJ 
Sedor Nuestro, 

VENERADA EN SV SANTA IMACEN 
DE EL 

SANTISSIMO CHíllSTO DE LA MINA, 

EN EL RELIGIOSISSIMO CONVENTO DE SANTO 
domingo de la villa de zafra. 

STOS Evangélicos difcurfos, c]ue el Auq 
thor de ellos mi hermano, el R. P. FrJ 
Alvaro Lozano (que Santa glotiaaya) di-; 
rigiaainenos íuperior esferaj aviendo, por 
íu falta, recaido en mi el arbitrio de dedi¬ 
carlos , los confagro a vueftros Reales Pies, Soberana, y 
Augufta Mageftad 5 porque a la verdad. Señor, es cola eí-: 
tralla buícar las aguas de el favor en los turbios raudales 
de humanas protecciones. Tiendo Vos con propiedad la 
M'm tíe donde, como de Divino manantial, ó fuente mi- 
lagrofa brota el agua, que corre halla la vida eterna. Yi 
pudiera juílamente temerle de Vos la íevera quexa, que 
cxprc'íl'iel Propheta jeremías á el cap. i. Me dereliquerunt 
J^ohWn fiderur,t JihiáflehtaSj ciftenias di/sip^i 

tas, contimrenon Valetit aqtias. Además, Señor, que toda 
defenfa de tierra es flaqueza, todo favor humano humo; 
todo amparo de mundo vanidad para el miímo á quien fe 
efeogepor defenfor, y para quien le buíca, que las mas. 
vezes le halla frullrado de fus eípercranzas. 
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Solo en Vos, Sacroíanto, y Supremo Rey de cl Cielo ' 
puedo efperar íin temor, y tener la feliz feguridad de vn 
poderofo patrocinio j porque Vos, Tolo foisel Señor, el 
Grande, el digno de alabanza. Si fe buícaii calidades de ; 
nobleza, de antigüedad, de hazañas heroyeas, ningunas 
como lasque creo, venero, y adoro en vueftra Divina 
Perfona, Santa, Omnipotente, Beneficiadora. Sois Hijo 
de vn Padre el mas Illuftre, y de vna Madre la mas Efclare- 
cida en fu Concepción, y Nacimiento; Vueftras nobles 
hazañas fe confervan eferitas en los Divinos annale.s, y no 
ay neceísidad de referirlas. 

Por canto, Señor, folicito vueftra protección para efta 
pequeña obra. Por vueftra os la dedico. Bien merece 
nii confianza vueftro amparo. Eníalceíe en ella vueftra 
dieftra.Creíca vueftro nombre. Dilátele vueftra Dodrina. 

No pretendo mas favor, ni masfocorro, que ver,que corre 
íin tropiezo, que le reconoce por hija de vueftra verdad, y 
que íe introduce en los corazones de todos para dilponer. ¡ 
los a vueftra gracia, que fue el fin de fu Author, pues íolo 
trabajo en ella por vueftra gloria. 

A los Pies de Vueftra Mageftad 
el mas humilde Siervo, y devoto Capellán 

. / 

Ti.Francifcoho^ez^Lo^no. 


UPÍiP- 




JV'TipSJClONVELOS%.(^T.T, Fr.]OSEVH 
Lobot LeSlor '^ubilado,y Fr. Diego Corbachoy Lec¬ 
tor tie'Theolo^iA en el Concento de SanDenito de la 
Villa de 2afra. 

P ORcomiísion de N. M.R. P. FrayScbaf- 
tian Caballero, Leótor Jubilado, y Mi- 
niftfo Provincial de efta nueftra Santa 
Provincia de San Miguel, Orden, y Regular 
Obícrvancia de N. P. San Franciíco; Hemos 
viílo el Sermón , que predicó el R. P. Fray 
Alvaro Lozano, Predicador General , Ex-Cuf- 
codio de dicha Provincia, en el Novenario, que 
íe hizo por Agua, al Santiísimo Chrifto dela 
Mina, en el Convento de N. P. Santo Domia-i 
go de la Villa de Zaba; y apenas le leymos,’ 
quando admiramos cumplido en lo que 
tanto Seneca deíeaba. Faftidiaban a efte infier¬ 
ne Phiioíopho los eferítos de mucho cuerpo, 
y poca alma, por lo que íolicitaba obras, en 
que huviera mas que entender , que leer ; Vbi 
plui intelligendimi, quam legendum. Con admira-*°^’***^"^’ 
ble propriedad praótica nuellro Auchor efta 
maxima en fu Sermón; porque en el, ni linea, 
ni dicción carece de rnyfterio, que es el elo¬ 
gio, que dio el Chryfoftomo a la Eícriptura Sa¬ 
grada; Nec enim Jíllaba, "Vel apiculus ejlye^c. Po* Ci’nfoftomJ 
demosdecirconS Ambrofio,q trac cite Sermón “ 

la 




la masdebiJa aprobacíon por íuAuthor; pues to¬ 
do el Auditorio dio teftimonio de el acierto,y 
D.Ambrof. ptendas de el Orador! Nemo laudahilior ejl, quam 
I. de ojnmbus laudari potejl. 

^ ‘rg'"* Es el AíTumpto, q a punta de lanza íeha defa- 

car el agua; y la juega tan dieftramente, q excede 
a Saúl; porque no yerra, y á Longinos; porque no 
es ciego. Antes fi, el Autlior a ojos abiertos, y a 
codas luzes lo diícurre; Lancea autem Caffo indne- 
íi. Reg.cap. reperlata ejl inparientem. Decimos, pues,á lo que 
«p*io. fonios preguntados, que la Oración es digna de 
la eloqiicncia, dodl'rina, prudencia, erudiccion, 
y íabidiiria de tal Author. Nada contiene q ds(- 
diga vn ápice de las verdades de Nra. Santa Fe, ni 
de las reglas de buenas coftiimbres; antes bien fe 
hallara en ella oiucho cjue admirar, y aprender; 
porque los conceptos no íolo cftan llenos de luz 
hermofa, q üuftra el entendimiento, fino de luz 
de fuego, q enciéndela voluntad; las clauíulas 
prudcncenientc ceñidas, las palabras de incompa¬ 
rable peío; y en fin volvemos a decir, qefta Ora¬ 
ción es digna de el fu jeto, q la compuío, y mere¬ 
ce de jufticia la publica luz, y eftampa. Aísilo 
liento, ^c. en eíle Convento de S Benito 
e la Villa de Zafra, en 14. de Julio de 1734. 


Fr. 'jofeph Lobo, 
LeB. ^uhiU 


Fr, Diego Corbacho, 
LeB. de 'Jheol. 
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LICENCIA DE LA ORDEN. - 

F R. SEBASTIAN CAVALLERO , LECTOR 
Jubilado, MiniftroProvincial, y Siervo de todos 
los Religiofos de ella Santa Provincia de S. Miguel, &c. 

P OR las prefentes firmadas de mi mano , felladas con 
el fello menor de nuellro oficio, y refrendadas de 
nueftro Secretario, y por lo que á nos toca , concede¬ 
mos nueftra Bendición, y Licencia al R,P. Fr, Alvaro 
Lozano, Predicador general, Ex-Cuftodio, é hijo de 
dicha nueftra Provincia, para que pueda imprimir el 
Sermón, que predicó en la Rogativa de Agua, hecha 
en el Convento de Nro. Padre Santo Domingo de la 
Villa de Zafra, y confagrada á el Santifsimo Chrifto 
que llaman de la Mina, atento, á que ha fido viílo, y 
examinado de nueftro orden, por Religiofos de nuef¬ 
tra fatisfacion } los que nos han aíTegurado no conte¬ 
ner cofa alguna contra nueftra Santa Fé Catholica y 
buenas coftumbres. Por lo qual lo juzgamos digno de 
la luz pública, obfervando en todo lo demas los De¬ 
cretos de el Santo Concilio Tridentino, y Reales Prag¬ 
máticas de eftos Rcynos. Dada en nueftro Convento 
de el Azebo en catorze de Junio de rail fetecientos v 
treinta y quatro años. ^ 

Fr. Sehajl'un Caballero 
Minljiro Troyincial. 

F. M. D. S, (P. jVÍ. ^ 

Fr . ’Bartholome Miim^ 

Secrct.de laProv, 




'J9R0BACION T>EL Sr. T>r. T)ON FRANCISCO 
Jofeph de Olazabal^ y Olayzola^ '^Dignidad Chantre , / 
Canóniga de la Santa Ratriarchal Iglcjia de Sevilla , y 
‘Doñor Theologo en el Cldujlro de la Nniverjidad de 
dicha Citidadié'c. 

P OR comiísion del Sr, Dr. D. Antonio Fer¬ 
nandez Rajo, Canónigo de efta Santa Pa- 
triarchal Iglefia, Proviíbr, y Vicario gene¬ 
ral de ella Ciudad, y fu Arzobifpado, &;c. He leí¬ 
do el Sermón, que predicó elM. K,P, Fr. Alvaro 
Lozano, Fredicador general Ex-Cuftodio,&c. en 
el lamentable año de 173+. implorando la Divina 
Clemencia, para el focorro de la vniverfal efteri- 
lidad, que la tierra padecía. 

Con notable atención rcgiftré la Obra,y que¬ 
dé períuadido á los profundos talentos, que en el 
Author fe diviían. Siempre he fido apafsionado 
ávn juiciofo díéfamen del difcreco Cordovéz. Era 
en Seneca opinión, que fepreftaíTe cuidado, no 
á lo que profiere el labio, fi al impulfo, que lo 
mueve; Non in eo, qiiod dicitur , fed m animo di- 
centis. Es maxima calificada en cfta Obra de evi¬ 
dente. Varias propoficiones del Sermón parece, 
que ofufcan el difcurfoj pero atendiendo al zelo 
de fu Author, fe conoce el gcnerofo ardor, con 
que fu cfpiritu las diftó. Qué Religiofa ingenui¬ 
dad ! Qiié finceridad tan pura ! Afsi lo manificf- 
ta el Padre Difinidor, explicando el concepto de 
fu mente. 

A todos atemoriza el recuerdo del año de 
treinta y quatro. Eftablecidos en la imaginativa 
los lamentos, aun parece, que rcfucnan los fufpi- 
ros. rsadie h«t olvidado eftacion tan risorofa, Ne- 
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gó el Cielo aquel influxo benigno, que fertiliza U 
tierra. Abierta efta en multiplicadas fauces, cla¬ 
maba por el focorro con amagar á efpirar. Cubrig 
el Cielo con nebulüfos velos fu explendor, ó pa¬ 
ra que aílbmbraííe fu denfa lobreguéz, ó á fin, de 
que fe augmente el fentimientq, viendo ofrecef 
el confuelo, fin defeender el alivio. Ingratitudes, 
y ofenfas caufaban fu jufio enojo. Suplicaban por 
el alivió los Pueblos: ya fofobraban los ánimos; y 
entre el efperar paciente, lí olvidar defefperados, 
vacilando los diícuríbs, mantenía la efperanza lo 
Chriítiano. En efta ocafion predicó el Padre Re- 
vecendifsimo. Difeurrió elegante, que apunta de 
lanza avia de confeguir el beneficio; que las cul¬ 
pas de los hombres no impedirían piedades; an¬ 
tes fi, implorarían clemencias; parece arrojo: Ko 
lo fue, fi fe repara fu intento. Efte fue, que llo¬ 
rando los hombres fus delitos, defprenderiael Cie¬ 
lo fus favores: Fue vfar de vn diícreto medio, alen¬ 
tando animofamcnce al Pueblo. Se valió del opor¬ 
tuno proceder , que el gran Predicador Pablo ^P* 

aconfejaba difereto: ^radica oportuné. Inftru- 
yendo el Apoílol á fu querido Thimoteo, le pre' * “P* 

viene, que han de fer oportunos fus Sermones 
Procede, dice, en tus difeurfos con politica corda* 
ra. Ufa con difcrecion de los afeaos. Menofpre- 
cia los cauterios, quando alcanzan lenitiuos ; ó’/- 
cut Mfdici nunc len 'tbus farmacis y nunc acribus 
iituntur i fie y & quivis Jpiritualis MedicuSy nunc 
blanditijsy nunc ajperioribus verbis anre átbpt ai,«- t- - 
Aísi Afapidecon Theophila», y el círifotTotÓ; 

Afsi lo praaicava el Apoftol, y afsi en íus inftruc- 
ciones lo previene; porque fulminar rigores quan 
do el animo vacila con las penas, ocafiona* precf 
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D.Profp.lib. 
2. de Vit, 
cap. 5. 


Pfalm. 4^, 
ex cap. 31. 
12. 

Job. cap. 10 
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í-l P. V¡ey- 
ra, tom. 6. 
Sertn. ult. 
Jerera. cap. 
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pidos , fi atraer fuavemente configne fecundos 
frutos. Qué del intento San Profpero! Leniter 
caJitgaUis exibet reverentiam cajiiganti i afperita^ 
te autem nimias ¿r increpatione offenjjus, ñeque in- 
crepationem recipit , ñeque falutem. Eña difcreta 
lección fe atendió en nueftro Orador, fabiamen- 
te praéticada. Alentó al concurfo con zelo fervo- 
tofo. No dirigió fu conato á aterrar los corazo¬ 
nes, colocó fi fuavemente fu efinero en atraer vo¬ 
luntades. 

La idea fue peregrina. Procedió en fus dif. 
curfos con Ghriíliandad arrogante, y garvofo de- 
fempeiío. Siguió en efto diverfas Sagradas huellas. 
Afsi lopradticó el Real Propheta. Lo mifmo em¬ 
prendió Moysés: También Job clamaba afsi. Y 
vltimamente fue aíTumpto, que emprendió aquel 
Lucitano ingenio, de todos liempre aplaudido, 
nunca correfpondientementc celebrado. Aguila en 
el difeurfo. Oráculo en los Pulpitos, Maeftro vni- 
verfal, el Padre Antonio de Vieyra, radiante Af- 
tro del Jefuitico cielo (de cuyo luminofo firma¬ 
mento puede fm lifonja declamarfe: Rnumerari 
pojjunt (iellíe } en el Sermón, que predicó el año 
de 16, por el buen fuceíTo de las Armas de Por¬ 
tugal contra las de Olanda en la Ciudad de la 
•Baía, Siguiendo tan Sacros nortes, fe engolfó nueí- 
tro Orador en eíla empreíla, colmandofe de tan 
felices aciertos. 

Quifiera explayarme en aplaudir el difereto 
acorde enlafe, con que en eñe Sermón fe mira 
unido lo erudito, lo eloquente, y lo elegante, pero 
lendo impofsible, ceñir tan arduo empeño á bre¬ 
ves claufulas, fatisfago á mi anhelo con decir, lo 
que, aplaudiendo vna hazaña de Alexandro, publi* 
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cabá vn Sabio de fu figlo. Preguntábanle á efte fu 
diftamen en vna gloriofa acción de aquel iluftre 
Monarcha, y limitó fu reípuefta á eftas precifas pa¬ 
labras : Fadfum Alexandri : Hecho de Alexandro, 
noeseílb, le replicaban, lo que intentamos fabcr, 
fino que expliques tu mente, elogiando á Principe 

tan fabioj pero fin aumentar frafes, volvía diícreto 
á repetir: FaBum Alexandri. Como diciendo: pu¬ 
blicando, que es hecho de Alcxaridro, digo, quees In vit. Ale 
acción dotada de todas las eícogitables perfeccio- ^^ndr. 
nes. Parece, que efiá aplicado el concepto, porque 
viene aíldo á efte diícuríb. 

Finalizo, exerciendo el ofío de Cenfor. Debo 
juntamente lamentar, que fe aya retardado por tan 
dilatado efpacio el ofiecer ella Obra á la común ef- 
timacion. Luego debiera averfe en la prcníla divul¬ 
gado Sermón tan vtil, tan diferero, tan fin difonan- 
cia con la Fé, y tan acorde, y enlazado con las loa¬ 
bles coftumbres; pero fu fpendo mi ardor, contem¬ 
plando, que cede en elevaciones de fu Authorj por¬ 
que quizás humildes rcílftencias á vniverfales loo¬ 
res dieron motivo á tan prplixa, como fenfible 
detenfion, Afsilo fiento,&c. Sevilla y Abril 6. de 
anos. 

D. Francifeo Jofe^h de_ Olazabal 

yOlayzoía. 




LICENCIA DEL ORDINARIO. 


X L Dr. Don Antonio Fernandez Rajo, Canónigo 
de la Santa Metropolitana, y Patriarchal Iglefia 
de ella Ciudad de Sevilla , Provilor , y Vicario gene¬ 
ral en ella, y íii Arzobifpado, por el Arzobifpo mi Se¬ 
ñor ; Por el thenor de la preíente, y por lo que toca 
a la Jurifdiccion Eclefiaftica Ordinaria, doi licencia, 
para que íe pueda imprimir, e impiima elle Sermón, 
que íe predicó en ed Convento de Santo Domingo de la 
Villa de Zairai en el Novenario, que íe hizo al Santiísi- 
n^o Chrifto de la Mina, por el agua, y lo predicó el M, 
Mro Fr, Jíivaro Lo;^ano, Predicador general, ex- 
Cuílodio de la Santa Provincia de S. Miguel de la regular 
Obíervancia de N P. S. Francifeo, y Examinador Syno^- 
dal delObirpado de Badajoz: Atento á no contener cofa 
contra nueílra Sanca Fe, y buenas coftumbres, y con tal, 
que al Principio de cada impreísion fe ponga la Cenfura 
dadapor el Sr. Dr. D. Franciíco Joíeph de Olazabal, y 
Olayzola, Chantre, y Canónigo de dicha Santa Iglefia, y 
efta mi licencia: Dada en Sevilla á primero de Marzo de 
mil ícteciencos y treinta y feis anos. 

2). Antonio Feniande:^ 

Püf mandado del feñor Provlíor 
Francifeo ^mos, 

IMoc. 


l 4 f^SJCI 0 N VEL Sr. Dr, 2 ). LUIS IGNACIO 
Chacón , /Arcediano de Niebla , Dignidad de la Sania Ta- 
triarchal I^lcfi^ de SeVilla^ T)oSlor Lheolo^o^ del Gremio, 
j Clan[lrQ de la Vniverfidad de Sevilla, <^c, 

D e orden de el íeñor Doctor Don Gero-’ 
nymo Antonio de Barreda, y Yebra, Ca-1 
nonigo de la Santa Iglefía deSr. Santiago 
de Galicia, del Coníejo de fu Mageltad, Inquifidoc 
Fiícal en el Tribunal de la Santa Inquificion de 
la Ciudad de Sevilla, 5 ¿c. He leído con la mayor 
atención, y con mui íingular gufto el Sermón, 
que en el devoto Novenario, que la Illuftre Villa 
de Zifra coníagro a la milagroía Imagen de el 
Santifsimo Chrillo de la Mina , y predicó el M, 
R. Padre Fr, Alvaro Lozano, Predicador general, 
ex-Cuftodio de la Santa Provincia de San "Mitruel, 
y Examinador Synodal de el Obifpado de B^dal 
j >z • d j_^o fin encarecimiento, que ella csvna 
de las muchas ocafiones, en que he echado me¬ 
nos el ingenio, y la ciencia para con ellas eftii 
mabiliísimas prendas íatisfacer en do£los corréí- 
pendientes elogios, el mérito grande de elle Orari 
dor Sabio, y Apoftolico Predicador. 

Pero que haría aun entonces por mas qutí 
esforzaíe la eloquencia, y empeñaíTe todos mis ta¬ 
lentos en íu aplauío ? No otra cola, que intenta^ 

añadir 


sñadir briltcs, y aumentar cxplendorcon la efeafa 
luz de vna antorcha a el que luce, é iluftra el mun-^ 
do como Soldé la Oratoria. Seria manifcltar ma?, 
y mas alas luces de fu Sabiduría contrapuclta mi 
ignorancia, y íe calificaría mi intento de necio 
por excufado: SnpeyV¿icanei laboris ejl , decía vn 
doiflo, commendare con/piCHOS y yt ji in Jóle pojltis 
faccm praferas-y [SymmzcüSyMb, 3. Epift. ¿8 ^ por 
€Ílo con mucha contufion dexo de celebrar el Ser¬ 
món, y de aplaudir a fu Author digno de los mas 
íubidos encomios; y ciñendoine á los precifos tér¬ 
minos de mi comifíon, digo, que nada dice con¬ 
trario a.los Catholicos dogmas, diíonante a las 
buenas coftumbres, d opuefto á las Regalías de fu 
Mageftad. Afsi lo Tiento, /tf/vo melioriy Sevilla, 

y mayo de 17 3 í años. 

Dr. V, Luis Junado Chacón. 





licencia-DEL Sr. JUEZ 
de las Imprentas. ! 

. .. C J 

. J 7 .a - .) 

E l Licenciado Don Geronymo Antonio de 
Barreda y Ytbra , Canónigo de la Santa 
Iglefia del Señor Santiago de¡Galicia , del 
Coníejo de íu Mageftad, íu Inquifidor en el Trir 
bunal del Santo Oficio de la Inquiíicion de ci¬ 
ta Ciudad de Sevilla, Superintendente de las Im¬ 
prentas, y Librerías de ella, y íu Reynado : 

Doy licencia , para que por vna vez fe pue¬ 
da imprimir , e imprima, vn Sermón de Ro-: 
gativ.i, que por el beneficio de Agua, a la mi- 
iagroía Imagen del Santifsimo Chriílo de la Mí-’ 
na, que fe venera en el Convento de Señor San^ 
to Domingo de la Villa de Zafra, en el Nove¬ 
nario , que por dicha Villa íe le coníagrb a eíla 
Soberana Imagen , y predicó el M. R. R Fr. Al¬ 
varo Lozano, de la Regular Obícrvancia de Nj 
P.S. Franciíco, ex-Cuftodio, y Examinador Sy^ 
nodal dcl Obifpado de Badajoz, en el año paí, 
fado de mil fetecientos y treinta y quatro j aten-: 
to á no contener eoía alguna contra nuefira 
Santa Fe , y buenas coftumbres , íobre que de 
comiísion mia ha dado fu Ccníura el feñor Mar-i 
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cjues de la Peñuela , Arzediano de Niebla, Dig¬ 
nidad de la Santa Igleíia Metropolitana, y Pa^ 
triarchal de ella Ciudad, con tal, que al princi¬ 
pio de cada vno que íc imprima íc ponga eíla 
Cenfura, y efta mi Licencia , dada en Sevilla, 
cftando en el Real Caftillo de la Inquiíicion de 
Triana a dos de Marzo de mil fctecientos y treitit 
ta y íeis años. 

Lie, D. Geronymo [Antonio 
de barreda y Jebra. 

Por fu mandado, 

’Uathias Tortokro 
Eícrivano. 
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y'ÑUS M ILITUM LNNCEA 
latus ejiis apenát , Ct* continuo exiVit Jim- 
^uisi a<iua, Joann. i9> f- 34* 


N O CONTEM- 

piarte, mi Dios, en tus 
operaciones tan juftifi- 
cado > amorofamente 
mequexára, dcfdc lue¬ 
go , de la efterilidad 
con que nos amenazasj 
de la terrible fequedad, 
con que nos oprimes-, ó 
por decirlo de una vez, de el rigor, con que al 
parecer inexorable nos caftigas. Adoro como de- 
boj venero con Efdras, y confieííb rendido tu 
juüiíicacion en nueftros infortunios; Tujuftuseji Efdr. 
in ómnibus^ qu£ 'üencrinj fuper nos. Pues Tiendo 35. ' ' 
quizas ( como con tan ferv’'orofo efpiritu fe ha 
clamoreado cada dia eneftepuefto} nueftras vi¬ 
les correfpondcncias la irritante caufa, que pro¬ 
voca tus rigores, como dá á entender el mifmo 
Efdras; .Qítia veritatem fecijti-, nos antem implé 
tgimns. Quien ( como no viva deslumbrado ) cx- 

A tra-, 
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trañára el rigor, con que nos caftigas j la fcque<i 
dad con que nos oprimes, ni la hambrienta eíle- 
rilidad con que nos amenazas*, ficndo como fon 
nucftras ingratitudes tan crecidas-, nueftras cul¬ 
pas tan enormes, y nueftros pecados tan abomi¬ 
nables.^ 

2 O mi Dios! qué irritado! qué rigorofo con¬ 
tra los Hebreos te defcribe el Prophcta Ageo 
en el primero de fus capitales. Oygan íus vozesj 
atiendan fus palabras ■, y mediten con atención 
fus ecos porque hacen eíiremezer nueüras en¬ 
trañas fus comminaciones pavorofas; Et -vocavi 
(iccitutem fuper terratn (dice, en nombre de Dios 
Ageo, I. Propheta } ¿y fuper montes , ¿t* fuper triticumy 
- ¿r fuperfuper oletim-, & quacumqtte pro- 

fert humuSy 0“ fuper hominesy ¿r fuper jumenta y ó'* 
fuper omnem laborem manuum. Llame a la fequedad, 
dice: fequedad fobre la tierra j fequedad fobre los 
montes j fequedad fobre los trigos, fequedad fobre 
viñas, y olivares y fequedad fobre quanto los cam¬ 
pos producen j ó para efmalte de fus prados, ó 
para pompofo adorno de fus vegetables: ó'fuper 
quacumque proferí humus. Sequedad fobre los 
hombresj fequedad fobre los brutos, fieras, y ga¬ 
nados: fuper jumenta', y fequedad fobre quan¬ 

to los operantes cultivan con el fudor de fus 
frentes, y trabajan con la induílriade fus manes: 
Et fuper omnem laborem manuum. Ay tal efpan- 
to! hay tal amenaza! hay tal anathema! Aquefic, 
almas, fue de Jerufalén el caftigoj y aquefte, 
ermanqs mios , es el exterminio, que en nuefiro 
regiftran, y lloran en elle año de treinta y 
quatro nueltros ojos. Campos, montes, valles, 
trigos, y fembradosj viñas, olivos, ganados, 

hom- 



hombres, fuentes, ríos % minerales: todo linagc 
de frutos con tan continuada, y rigorofa feca, fe 
vá eílerilizando. Qué es efto, mi Dios ? Qcie ha 
de fer ? Pues fi introduxe, y llamé á la fequedad 
para fofocar á los HebreoSj he introducido, y lla¬ 
mado también á la mifma fequedad, para cafti- 
gar á los Chriftianos: •vocavi Jiccitatem. 

3. A los montes de Gclboe, y á fus Campi¬ 
ñas maldixo David, y a condenarlos a una hor¬ 
rible fequedad fe reduxo fu anathema; Montes 
Gelboe , nec ros , nec pluvia veniat fnper vos, 
ñeque Jlnt agri primitianm.^ Fálteos la lluvia j no 
caiga fobre voíbtros el rocioj y queden vueftros 
campos con la fequedad tan eftériles, que no fean 
capazes de pagar primicias de fus frutos; ñeque 
(int agri prinútiarwn. Vn Gelboe anatheraatizado 
por David pareze nueftro Pueblo. Ni una fref- 
cura^ ni una lluviaj ni aun con un menudo rocío 
nos favorczc el Cielo. Tan fin efperanzas de fru- 
tificar fe ven los campos, que aun no prometen 
ílquiera la primicia de fas frutos : Ñeque Jint 
fígri prhnitiariim. Fuerte maldición es la que 
Dios, pareze, ha echado fobre aquefte territorio, 
puefto que lo priva de el rocíojy no lo beneficia 
con la lluvia! 

Es el agua un tranfcendental, y univerfal 
principio de quien todas las cofas participan el 
fer, la confervacion,la vegetación, y vida. Afsi 
la difine con otros en fu Libano Mariano, mi 
cruditoSerá; Aqua diátiir, quaji á qua omniaali- 
qtiod ejfe habent. Y a faben como los quatro ele¬ 
mentos concurren á la formación, y conferva¬ 
cion de qualquicra mixto, con que fi nos falca cl 
agua, la cierra, los montes, los prados, las vi- 
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ñas, los trigos, los arboles, los ganados las'mieíTcSjy 
aun loshombres todosperezemoSj y con la fequedad 
todos nosanihilamosi y anathemacizados por Dios, 
ánada, ó aun quall nada, todos quedamos redu¬ 
cidos: vocavi Jícatatem. 

y. Bufquemosle á tanto rigor la caufa, y pa¬ 
ra tan terrible maldición el motivo. Oígan , oi¬ 
gan al mifmo Propheta Ageo en el contexto de 
fu cap. citado: Tropter hocJuper vosprohibiti funt 
Calíy ne darent rorem , & térra prohibita eji^ ne 
daret germen fuum. Por eílo fe le prohíbe á los 
Cielos el rocío, y á la tierra también fe le inter¬ 
dice producir fus paños, y fus frutos. Mandóles 
Dios á los Judíos reedificar el Templo, para que 
en él fe le dieííe el debido culto. Mas ellos mi¬ 
rando primeroá fus interefes, que á laReligion,. 
y culto , que el Señor les intimaba, omiten la ree¬ 
dificación de aquel Sagrado Temploj faltando 
illa reverente veneración, que á Dios fe le debía; 
'Domum TPíi pojlponebant ^ negligebant. Di¬ 
ce Alapide con los demás expofitores. Y es para 
Dios decanto fentimiento ver, que por proprias 
conveniencias,güilos, é interefes falten los hom¬ 
bres al culto, decencia, y veneración de los Sa¬ 
grados Templos, que por ella culpa los cafiigaj 
con la falta de las aguas, y con la cflerilidad de 
frutos: ^Propterhoc fuper vos prohibiti funt Coeliy 
ne darent rorern.^ térra prohibita eji y ne daret 
germen fuum. 

d. O, que profanadas fe miran oy las Iglefias, 

y lc)s Templos con que ninguna veneración, 

omíViT- fe venera, adora, y teme 

fervaVnT’ V" Cuerpo, y Alma eílá, v fe con- 
^ervaen ios Sagrariosl horrores, fulo cap.izcs de 

Ma- 




Mahometanosj de Hereges, Hebreos, ó Judíos ve¬ 
mos, oymos, y lloramos cada di i! la defembol- 
tura, el galanteo, y la immundicia ( como fía la 
torpe Venus eftuvieran confagradas las iglefías) 
en nueftros Templos fe pra£lican-, fí fe offeze la 
venganza ( fín atender á aquel pacifico Señor, 
que para mitigar nueftra pafsion colérica, fufrió 
tantos oprobrios} en fu prefencia fe definida la 
efpada j fe arranca el puñal, facrilegamente íe 
derrama fangre humana, fe dan bofetadas; y 
hacen otros ultrajes tan indignos, que no caben 
en hombres, que por tener el carader de el Bap- 
tifmo, blafonan de Chatholicos. Qué latrocinios! 
qué robos no fe vén en las Iglefías! hafía las alha¬ 
jas que firven al mas alto culto de Dios Sacra¬ 
mentado, oy de la facrilega codicia no viven 
refervadas. 

7. Por qué no llueve? Tropter hoc. Por eftojy. 
cftendiendo el Caldeo citado de mi Haye-, á mas . 
culpas, el motivode caftigarnos Dios con la hor¬ 
rible fequedad que padezemos 5 dice ellas pala¬ 
bras; Tropter fie lera vcflra cejjaverunt Coeli ah 
imrnittendapluvia. Porvuefíras maldades, delir Hayehic 
tos, y pecados no llueve. Por vueftros pecados, 
delitos, y maldades fufpenden los Cielos el be¬ 
neficio imponderable de fus aguas. O, maldades! 
o pecados! ó defgracia nueltra, y ó ceguedad 
humana mas digna de llorarfe, que la fequedad, 
que oy lloramos, y fentimos! O dolor! que eñé 
en nofotros mifmos la caufa de la cfterilidad 
que padezemos, y no quitemos de nofotroá 
mifmos el motivo, para que afsi nos favorezca 
el Cielo con la lluvia, que lloramos, y pedimos! 
por qué no Uueve? Tropter hoc. Por elfo. Tropter 
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/celera 'uefira. Por vueílras maldades; cefaverunt 
Coelí ab immittenda pluvia. 

8 . Vuelvo al Texto, para que horrorizados 
con otros mayores caftigos que promete, aborrez¬ 
camos los pecados, que fon la caufade tan hor- 
rorofos caítigos: Kocavi (iccitatem\ llame á la fe- 
quedad , y leyó el Caldco, citado de Cornelio 
Alapide; Vocavi farnem'-, & confequenter morbos., d?' 
pejiem. Llamen á la hambre, y de conllguieate, 
llamea las enfermedades, y á la pefte. Y profi- 
guiendo, dice: Vocavi lites., iras, & bella, qua ex 
hac aeris, & frugmn injlanmalione, ac defellu 
nafeuntur. Llamé á los pleytos, á las iras, á las 
venganzas, y á las guerras i cuyos infortunios 
horrorofos de la fequedad, y deífemplanza de 
los ayres, y de la infección de los alimentos fe 
originan: qtí(S hac aeris inflammatione , ac de~ 
fedtu nafeuntur. O defgracia! todo lo vemosj y 

Í )or nuettra infelicidad, todo, ó quafi todo coi\ 
a falta de las aguas lo lloramos. Hambre, elle - 
rilidad, penuria, pleytos, rencores, venganzas; 
falfos teftimonios, iras, guerras, y enfermedades; 
y pefte rezelamos. Y de todo , como de la fe- 
quedad, que padezemos, fon la caufa vueftras 
maldades, y pecados, que irritan, y provocan á 
Dios, para embiar ellos caftigos; ^Fropter hoc. 
Fropter [celera vejlra cefjaverunt Coeli ab immi¬ 
ttenda pluvia. 

9 ' O mi Dios Crucificado ! no quifiera, al¬ 
mas, aumentar, ni aun fomentar vueftro def- 
confuelo. Pero, íi vueftro defeonfuelo os provo¬ 
cara á penitencia, recibiera con vueftro defeon- 
lue o mi corazón grande alegría. Afsi lo expref- 
50 el Apoftol de las gentes, eferibiendo á los 

Corin- 




Corínthios; Ntincgaudeo,nonqula~contriJiatie[iis-j ; 
Jed qtúa contrifiati ejiis adpcenitentimn^i^ o quiílera j 
no,vuelvo á decir,vueítro deíconruclojfino alentar 
vueílra confiariza con la experimentada, y repetida 
piedad,que en femejantes confliftos halla aqueíte 
Pueblo en aqueíta portentofa Imagen de el San- 
tifsimo Chriílo de el Rofario, ó de la Mina. 

lo, giiús ejl pluvia Tater., & genuit Jlillas 
totís} Preguntó Dios al Santo Job, para confun¬ 
dir la ignorancia de Eliu. Dimc, dime, quienes 
el padre de la lluvia, y el que engendra en fus 
entrañas el rocio.^ Enfeñaba Dios á Job, dicerrá 
Haye, lo imperceptible de fu Omnipotencia, y 
lo infondable de fu Sabiduria; ‘Docet 'yobuni'i (da¬ 
teros que omnes ’^Divincirnfotentiam & fapientiajn 
fiiam effe homini prorfiis incomprehenJíbilem.Y ufa de 
la metaphora de el rocio, y de la lluvia j aílegu- 
rando, que los hombres ignoramos, quien es el 
principio, el origen, y el padre de la lluvia, y 
de el rocio; quis eft pluvia Tater^ & genuit fii^ 
Has voris > Atrevimiento fuera en mi el penfar 
dar adequada refpuefta a tan imperceptible pre- 
guntaj como con la fee, no me la eníeñára en 
^afrala experiencia. Iluftre, y Sagrado Choro: 
noble, y difereto Senado: numeroíb, quanto 
Chriftiano Auditorio: á quien reconoces , y en 
tus confliftos confieíTas por el Padre de el roi 
cío, y de la lluvia, quando con la fequedad, y 
efterilidad te has vifto en otras ocaliones con- 
triftada.^ §^ús eJl pluvia Tatevy genuit ftilhs 
roris^ A Chrifto Cruzificado, cuya providencia 
en darnos agua tenemos tan experimentada en 
ella milagrofa Imagen de el Santifsimo Chriíio 
de la Minaj vueítro Chriítiano rendimiento me 
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confieííá. En fentido myftico, dicé mi Seraphin 
Ventura, que la oración, las rogativas, y plega¬ 
rias fon el padre, y la madre de quienes el ro¬ 
cío, y la lluvia fe originan. Afsi refponde á la 
pregunta; Refpondetíir, qiiodhac ejl oratio ■, fctlt^ 
cet, Rater-, & Mater generaus, mitiens rorem. 
Y es tan experimentada la eficacia de las rogati¬ 
vas, y oraciones, que á efte Señor fe hacen quan¬ 
do falta el agua, que por el prompto beneficio, 
que fiempre experimentamos, le confiefla Zafra 
por el Padre de el rocío, y de la lluvia: Tltivia • 
‘Fater. 

II. Fuerte, y quizás extraordinaria, ó pocas 
vezes villa, es la fequcdad que padecemos, Y 
aviendo llovido ( fegun noticias } en otros al¬ 
gunos lugares de el contorno, pareze, que como 
á Gelboe, tiene Dios anathematizado á aqueíle. 
Pueblo, puedo que no nos vifita con fu celedial 
rocío; Omnes montes^ qtii efiis in Circuituvifitet 
F)ommusi d Gelboe auterd tranfeat. Por eííb,: 
Señor, apelando del rigor de tu Judicia, recur¬ 
rimos al Tribunal de tu Mifericordia, en aquede 
devoto, y Divino Simulacro de el Santifsimo 
Chrido de la Mina. Y fi como dice el Gran Pa¬ 
dre San Gerónimo i los males, que aqui en eda 
vida padecemos, nos obligan á bufear en Dios 
nuedro refugio: Mala^ quí£ nos hic pramunt ad 
F>emn nos he compelliint. No rcconozicndo Za¬ 
fra otro refugio, que á ede Divino Señor Cru¬ 
cificado:, á ti Señor, recurre con aquedas roga¬ 
tivas obligada de los trabajos, que la oprimen 
con la terrible feca, que padece; Mala qme nos 
híc pramnnt^ ad Fictim nos he compellunt. Dice 
llorofa aquefta Villa, Ea, Pueblo congojado, á 

tus 


tus ojos eñá el agua que deíTeasj puerto, que arte- 
gura el Real Proplieta-, y con él yo también te lo 
aíTeguro, que á tu vifta tienes la Fuente de la 
Vida: Ápid te ejlfons vita;. Acabaráfetu trirtc- 
zaj porque fi Dios llamó ála fequedad paracaf- 
tigodc tus culpas; vocavi ficcitatenr. de las fuen¬ 
tes de aquefte Divino Señor Cruzificado, nos 
ofrece Ifaías, facarenios con abundancia el agua, 
para alivio de nueftras penas, y congojas. 

12. Oye para tu confuelo fus palabras, y 
alienta tu efperanza con lo alegre de fus vozes: 
Haurietis aquas cumgandió de fontibus Salvatoris. 
Repara. Cinco fon las llagas, cinco fon los con¬ 
ducios, cinco los manantiales: pero fus generofif- 
fimas entrañas fon la Mina, de donde proceden 
eftas abundantes aguas, dice la verijón Hebrea: 
Haurietis aquas de vifceribus Salvatoris. Impor¬ 
ta poco que harta aqui, como Jurticiero nos 
aya afligido con la fequedad , para humillar 
nueftra foberbia, y caftigar nuertras ingrati¬ 
tudes i por que hemos de facar en adelante 
de la Mina de fu Piedad nuertro mayor con¬ 
fuelo, y efpiritual alegria. Afsi lo decia para 
nuertro alivio el Real Propheta; Latati fumus 
pr odie bus , qtiibus nos humiliajli j annis , qui- 
bus vidimus mala. Sacareis el agua defleada: 
Haurietis aquas de vifceribus Salvatoris. Y leyen¬ 
do el Gran Cornelio con otros, erte texto, dice 
para mas confuelo nuertro de erte modo; HIH 
üccipiunt per aquas., abundantifsima Spiritu Sane- 
tigratiam, confolationem , devotionem, Charita- 
tern.) lacrymas ■, qua omnia manant de Cbrifli 
rneritis., & fonte Sanguinis ejus. Sacareis agua, fa- 
careis confuelo, íacareis devoción, charidad, la- 
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grymas; y Tacareis para merecer eftos favoresj 
de la Mina de fu Mifericordia abundancifsi^ 
ma gracia} de efta para profeguir 
necefsito. 
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J^NUS MILJTUM LJISICEA 

latus ejíís aperuit , continuo exiVit fan-x 
guis, ^ aqua, Joann. jp f. 34. 



A MINA DE LAS 
Mifericordias, y el rhe- 
foro mas preciofo, y 
abundante de pieda¬ 
des, nos ha defcubier- 
to un hombre ciego 
con la azerada punta 
de una lanza: Fmis mu 
iitutn lancea latus ejns 
upeTiút* Y íiendo tan extraño ^ que en un ciier- 
po muerto, y que antes de morir, con un Hitio 
acababa de explicar la fequedad, que padecía, 
huvieííe aguaj a la violencia de eíle golpe, fe 
rompió la mina, y al punto íe defató en rauda¬ 
les: Continuo exivit fangiúSy aqua. Inhumano, 
y cruel llama la Iglefia elle inftrumento: Muero- 
ne diro lancea. Y como fi nueftras crueldades 
inhumanas liíonjearan fus Mifericordias: veis aqui 
.( puedo con Ezechiel decir ) que de la mayor 
inhumanidad, que fe executo con Jefu-Chri'fto, 
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redundaron las mlfericordias, puefl-o, que de la 
llaga de el coítado falieron redundantes aguas: 
Etecce redundantes aqua á latere clextro. Ala 
llaga de el collado llamó Tertuliano la mayor in¬ 
juria: de injuria lateris. Pero como la precióla 
Mina de fu pecho es tan abundante, y rica de 
compafsiones, de mifericordias, y confuelos, co¬ 
mo le llamó San Pablo: Eater mifericordiarumi <¿r 
“Deus totius confolationis-, á el violento impulfo 
de la mayor injuria brotan para nueílro confue- 
lo fus mifericordias en las aguas: T)e injuria late- 
ris exi-vit fangtiis ^ & aqua, Ecce redundantes 
aqu£ a latere dextro. 

O Catholicos! mucho tenemos, parece, 
grangeado, para defeubrir, y hallar en el San¬ 
dísimo Chriílo de la Mina, la mifcricordia, la 
piedad, el Confuelo, y el alivio que pedimos en 
la terrible fequedad, que padezemos: íiendo, co« 
mo fon, tantos los yerroS) tan repetidas las inju¬ 
rias, y tan ordinarias las crueldades, con que á 
fu Divino pecho alaiizeamos! mas ciegos, mas 
crueles, y mas atrevidos fomos cada uno de no- 
fotros, que Longinosj pues fi elle con una fola 
lanzada ofendió fu pecho j de nuellro atrevi¬ 
miento fon tantas las lanzadas, que recibe cada 
día, quantas fon las culpas, con que le ofende¬ 
mos cada hora. Y quando prudentemente po¬ 
demos rezelar, que nueftras villanías eílancarán 
en la Mina de fu pecho las miíericordias j con¬ 
fiado en la nobleza de fu pecho, affeguro, que 
poniendo elle Señor en nueílra calamidad fus 
romo^'nueftros clamores los oidüS> 
dp r.i ^ punta de lanza hemos de facar el agua 
de lu pecho laílimado, ñn que firyan de eftor- 

vo 


vo las injurias con que le ofendemos, Eftefe- 
rá mi Exorco. 


§. I. 

D Efcribe David la gcnerofa piedad dejefu- 
Chriíto: y entre los elogios, que predi¬ 
ca de fu gran Mifericordia, dice, que 
en los pobres pone los ojos compaÉivo i Qculi Pfa 1 tn.io 
ejus in paiiperem refpiciunt. Pero noten, dice 5. 
Cafiodoro, que es tan eficazmente benéfica fu vif- 
ta, que focorre á los pobres de tal modo, que 
fublevando fus miferias, los hace también biena- 
venturados; Beati reddtintUT ad quos propitrns ref- 
pícit T)em, qtmiam intuitus ejus benefichm eji, 10,5/ ‘ 
Son en los pobres muchas las miferias, que pa¬ 
decen: y folo para remediar, y fublevar ellas 
miferias, tiene Dios fixos fus ojos en los pobres: 
OcuUejusin pauperemrejpitiunt. Son los pobres, 
los que viven mas expueftos á los trabajos, y 
aflicciones, que déla eflerilidad, hambre,y falta 
de aguas fe originan, y fiendo efpecial beneficio 
de los pobres la benéfica villa de los Divinos 
ojos: qiioniam intuitus ejus beneficium efr-, pone 
fus ojos en los pobres, porque lolo con aquelle 
beneficio queda fu hambre remediada, y fus aflic¬ 
ciones, y trabajos con alivio: oculi ejus in paupe- 
reni refpiciunt, G^ioniam intuitus ejus benejicmm 
£¡ 1 . Teíligos fidedignos fon los quatro mil hom¬ 
bres, á quienes dió de comer en el delierto, co¬ 
mo refiere San Marcos. Violos hambrientos ,'y 
jiecefsitadoss y compadecido de fu gran necefsi- 
dad; mijjereor fuper Turbam-. quia e_cce jamtrf 


Marc, 8, dito fubjiment me ^ nec habent qnod manducent'. 
Satisfizo fu hambre , y hartó con abundancia 
la necefsidad que padecian nec , habent qnod 
manducent. Teítigo fue también aquella tur¬ 
ba multa, que le íiguió en el mar de Tiberia- 
dis. Levantó el Señor los ojos : Cum fuble- 
^ ^a(fet oculós Jefus-, y al ver hambrienta aquella 
turba, con tal liberalidad focorrió á fu necefsi¬ 


dad extrema, que defpuesde fatisfechos, fobra- 
ron de pan doze canaftos en pedazos: impleve- 
runt dttodecim cophinos fragmentorum. Ea que en 
mirarnos compafsivo eítá nueílra fortuna: ^lo- 
niam intiútus ejus beneficium eft. 

i6. Qiiizíís por efta caufa, para entregar cfte 
Señor fuEfpiritu en manos de fu Eterno Padre, 
advierte el Evangelifta, que inclino primero la 
•Cabeza: inclinato capite traáidit Spiritum. Y es tal 
fu inclinación á focorrer nueftras miferias, que 
aun en eíTa Cruz conferva inclinada fu Cabeza 
por no perder de vidalas aflicciones de los pobres: 
oculi ejus inpauperein refpk'mnt. Dos acciones dif- 
tintas contemplo en efte texto. Inclinación de la 
Cabeza i y entrega de el Efpiritu: Inclinato ca- 
pite tradidit Spiritum. Entregar el Efpiritu, es ter¬ 
minar Chrifto con la muerte la obra defuPafsion 
dolorofa para no padecer mas penas fino es go¬ 
zar folamente las glorias de Redemptor. Inclinar 
la cabeza ázia la tierra, es poner á fu vifta los 
forzofos trabajos, á que eftá fujeta la naturale¬ 
za humana, Y es tal, tan benéfica, y tan noble 
la inclinación de Jefu-Chrifl:o,á aliviar á nueftra 
pobre naturaleza en fus trabajos^ quoniam intiii- 
US ejus beneficium eít •, que antepone el remedio 
e as necefsidades de los pobres á fus proprias glo¬ 
rias, 


rias, y al defc 3 nfo,yaliviodefusproprias penas, 
puerto que á la entrega de fu Efpiritu inclinó 
primero la Cabeza: inclinato capite, tradidit fpiri' 
tnm. Mas claro: inclinó Chrirto para morir fu 
Cabeza: Inclinato capite tradidit Spiritnm. Lain- 
clinacion, en buen romance, íignifica una natural 
propcnfion, ó íimpatia. Quizas por efto, hablan¬ 
do el Efpiritu Santo de los que fe han defalcar, 
ó condenar, en la metaphora de un árbol, que 
fe corta, ó fe cae de fu pefo, dice, que donde 
quiera que cayere, allí permanezera, iin que ja¬ 
más pueda levantarfe;^ caciderit lignum adAuJtrum^ 
aut ad Jqitilonem , in qnocumque loco caciderit^bi Ecelefi.' 
erit. El árbol naturalmente cae á la parte, que “- 5 * 
fe inclina. I para faber de el árbol racional el fin 
de fu deftino, tomefele á fu mifma inclinación 
el pulfo. Si tiene inclinación á las virtudes, cae 
fin duda al Auftro de la Gloria: ibi erif. pero 
fi fu propenfion, ó Empatia le inclinan á los vi¬ 
cios, fin remedio caerá el defdichado árbol á eí 
aquilón maldito de el Infierno: ibi erit. 

17. No perdamos de vifta la propenfion de 
Chrirto mi Señor, porque para confuelo nuefiro 
defcLibro mas myfterio en la inclinación de fu 
Cabeza: inclinato capite, tradidit Spiritum. A que 
parte la inclinó, pregunta la fubtileza conceo- 
tuofade el Author de las Sagradas Thautolo- ‘ ' 

gias §¿iorfnm verfus? A fu Divino pecho ref- 
ponde Difcrcto: ad pebtiis quidem. Inclinóla al 
pecho, mirando á aquellos, que en fu pecho 
contenia: ad pebíus quidtm. Inclinóla á aquellos 
que en la Mina de fu Corazón confervaba: ad 
pebítis quidem. Miren: en el Corazón de Clirif- 
to, eminentemente éftaban contenidos todos los 

hom- 
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hombres, Pueblos i y naciones; y á todos ( co' 
mo San Pablo advierte} fu alivio, fu confue- 
lo, y fu falvacion defeaba, y con inflammado 
amor apetecía: Fulf 'Detis omnss homines [alvos 
D. Paul, jieri y & ad agnitionem veritatis venire. Y efti- 
adTit. I, tanto el confuelo de los hombres, que por 
atender, y remediar los trabajos, y calamidades 
que padecen, antepone las conveniencias délos 
hombres, inclinando á ellos fu Cabeza: inclinato 
capite-i á las glorias, y conveniencias de si mif- 
mo, puefto que defpues entrego fu Efpiritii en 
manos de fu Eterno Pa dre: tradidit fpirittim. 

i8. Mas: reparo, que defpues de efpirar, le 
abrió Longinos el Collado con la lanza: y á con¬ 
tinuación de la Sangre que corrió de fu defunc- 
to Pecho, corrió también el agua, que falió de fu 
Collado, ya cadáver: Cum viderent jammortuumwt 
itnus milituM lancea latus ejus aperuit-) ó" continuo 
exivit fanguis-, & aqtta. Prodigios duplicados fe 
regillran en eftos duplicados licores. Si la vida 
eílá en la Sangre, como dicen los Philofophos: 
vita ejl in [anguine-. Como tiene Chrillo liquida 
la Sangre, defpues de acabar la vida? Y fi las 
cofas liquidas fon mas fluidas, que las crafas, 
fiendo, como es, el agua mas liquida, y mas cra- 
íalaSangrcj porque fale primero la fangre, que es 
menos fluida, y defoues el agua, que por natura¬ 
leza es menos craía? exivit fanguis, ¿r aqua% 
Qiié quieren? ellos fon los prodigios de el amor, 
y charidad, con queá los afligidos hombres mira 
Jcfu-Chrillo. Tenia en fu corazón á los hombres: 
con fervaba álos hombres en fu pecho: y por elfo 
^ pecho la Cabeza, por no perder de 
villa las aflicciones de los hombres } dice Villar- 


róel en la referida Thauthologia; adtilos'qui erant 
inpeñore-, ad tilos quierantincorde.'EsQ\:2i<^\szge- 

roglificodeloshombresdiceSanJuanenfuApo- 

aqu£popídi funti&gentes. YcomoChrif- 
to amaba á los hombres, reprefentados en elagua^ 
aunque muerto: ‘viderunteum jammorttium: Con- 

íervaba vivos á los hombres, fin que los íbfocaílen 

los trabajosj confervando la fimgre junta con el 
aguaj porque en la fangre eftaba fu preciofa vi¬ 
da, y fin duda cambien, la vida de los hombres: 

^tta ejiin Sanguínea Salió primero la fangre} y 
defpuesel agua-, fiendo el agua mas fluida, y li, 
quida, que ía mifma Sangre. Exivit fanguis^i^ 
aqua. Y efte fue de el amor de Chrifto mi Señor 
no menor prodigio. Eftaba el Señor muerto á la 
violencia de penalidades, aflicciones, y tormentos: 
jam mortuum. Quien viefle á los hombres en un. 
corazón fin vida, y en un pecho ya dcfunílo; los 
diícurriria también muertos, y fofocados á la vio- 
lencia de los tormentos mifmos. Pues adelantefe 
la fangre al agua, aunque menos fluida: porque 
al ver en la fangre la vida: vitaefl infanguinci ve¬ 
rán también vivos á los hombres, fimbolizados en 
el aguaj que á continuación de la fangre falen de 
fu Divino Coftado. ^ 

ip. Inclinó,finalmente,paramorirlaCabeza;'2- 

Jticlinato capite tradidit Spiritum. Y contemplan 
muchos Padres i que fué demonftrar en efta ac¬ 
ción el Coftado derecho, en donde avia de dar 
Longinos la lanzada. O, prodigio ! figlos avia 
que previendo el Señor aquefta herida, pidió á 
el Eterno Padre, que le libraíTe de efte golpe, 
por voca de el Real Propheta: erue áframeaTDeus Pfalm.il 
No parezc, fue accepíada efta fii* .*i: 
C pli- 
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plica en el Divino Confiílorio; pues veo, por el 
_ , Propheca Zacharias, que áChrifto fe le ha de herir 
j el pecho con la Umr. Framea fiifcitare Juper paf- 
' torem mi'tim^&Jiiper vimm Coharentem mihi per¬ 

cute pafloreni. Tenia Dios ab aterno decretado, 
que fu Hijojefu-Chriítoavia de padecer efte tor¬ 
mento: ‘Percute pafiorenii y comoporeftaryade- 
fun£lro, no havia de fentir aquefre golpe-, apeló, ó 
fuplicó á fu Eterno ?jiátc.erue aframea ‘Deus ani- 
mam meam, Pero como no podia faltar lo decre¬ 
tado, por cumplir el decreto de fu Padre, antes ds 
morir inclina la Cabeza moftrando á Longinos 
el fitio,yel lugar en que avia de darle la lanza¬ 
da: inclinato capite lancea latus ejus aperuit. Mas 
al intento de el aíTumpto, y déla necefsidad, que 
padezemos, lo explica el Doftifsimo Cornelio. 
Incluía Chrifto en fu Sagrado pecho una Mina, 
ó fuente de chryftalinas aguas, fobradiísimas para 
regar la tierra toda en la efí:erihdad,y fequedad,que 
en todo tiempo puedan padezerfe. Y determinó 
Dios en fu decreto, que á punta de lanza fe rom¬ 
pa aquella Mina , para que por ella boca falgan 
ellas aguas, ñempre que la tierra, y los hombres 
'Ahf. in necefsitaíren; Nunc eidemrefpo 7 idet ‘DeusPa- 
Zachar. fuum fuiffe decretum , ut percuteretur 

>5. y, Chrijiusi itaque apperiretur fons ille-¡qui in nos fea- 
turiret aqtías falutis. 

20. Es verdad, que la herida de el Collado 
fué la mayor injuria: de injuria lateris. Es ver¬ 
dad, que el hierro déla lanza fué el mas cruel, 
® inhumano hierro: Mucrone diro láncete. Es mui 
cierto, que aunque Dios tenia decretada aquef- 
ta herida; Percute pajlorem. Longinos, que U 
executo, cometió tan enorme culpa, como la que 

co- 


fcometierotí todos los que concurrieron á fu cruel, 
y afrentofa niuertCj pues también fu muerte cf- 
taba decretada. Pero en medio de tan enormes 
culpas, fobre falen fusmifericordias: pues al rom¬ 
per la lanza la puerta de la oculta Mina, falie- 
ron para fencundarnos abundantes, y faludables 
aguas: Itaque aperiretur fons ille-i qut in nos Jca^ 
turirct aquas falutis. O almas! temerario, y mas 
que deslumbrado arrojo fuera en mi el perfua- 
diros á pecar. Ni permita Dios en mi tan cie¬ 
go, y tan temerario arrojo. Pero tomando con 
atención á nucflra viciada, y ruin inclinación 
el pulfo, demueftra elle indicante, que no fon 
neceflarias perfuaciones, para cometer cada dia, 
y aun cada hora mil pecados. Eftos fon lacaufa 
de fufpender el beneficio de la lluvia, que pedi¬ 
mos: pero también sé, que ni quantos pecados 
tiene ni puede tener el mundo todo, pueden ago¬ 
tar el piélago, ó mineral de las mifericordias Di¬ 
vinas. Con que, aunque nueftros pecados fuf- 
pendan por algún tiempo el beneficio delasaguasj 
efpero de nuefiro buen Jefus aqueñe beneficio^ 
puefto que Longinos facó agua con una cruel 
lanzada: mus militim ¿r , porque de la Mina 
de la piedad Divina; aunque fea un Longinos, 
que puede facar fino agua copiofa de mifericor- 
dia, dice San Bernardo: gpuid de fonte pktatis 
procedereti nijipietas^ 

0 21. Para remediar la necefsidad de agua, que 

el Pueblo padecia; hizo Moysés á Dios aquella 
fuplica: ‘Domine Deus^ audi clamorem Topulí 
hujusy & apperi eis thefaurum tuum^ fontem aaiut 
<vivce. Dios, y Señor mió, mira compafsivoi y 
atiende benigno á los clamores de cite Pueblo; 

, Cz ma- 


D.Bernáí 

-i 

Num.io, 

(S. 


20 

manifieftales, y ábreles la Mina y thcforo de tus 
inifericordias en una fuente de abundantes aguas: 
apper 'í eis thefaurum tuurn fontem aquaviva.'Li- 
ta fue de Moysés la rogativa; y aquefta fué de 
Diosla refpucfta; loquimini ad petram^ (¿y tpfa 
dübit aquas. Hablad á la piedra; íuplicad, y pe¬ 
did con rendimiento á la piedra; que fola ella es 
la que os dará las aguas; tpfa dabit aquas. 
Haced á la piedra rogativas, y íe fecundarán los 
campos. Pedid á la Piedra, y revivirán lasmief- 
fes. Suplicad á la Piedra ; y fe llenaran los rios. 
Clamad con devoción á la Piedra; y avrá paitos 
para los ganados. Gemid, manifeílad á la Piedra 
ios males, y trabajos, que con la fequedad os 
amenazan: porque ñ me pedis un theforo de 
mifericordias en las aguas; apperi eis thejaurum 
tuiim-y en aquefta myfteriofa Piedra hallareis una 
Mina, por cuya boca corran en las aguas, para 
vueftro alivio, mis piedades: quid defonte pietor 
tis procederety niji pietas\ 

22. Hafta aqui juzgaba yo, quede el influ- 
xo de los aftros pendia el llover, ó no llover en 
todos tiempos: y hafta aqui difcurria, que para 
llover, y fecundar á la tierra, con el agua, no 
1 alguna providencia, que cubrirfe el 
Cielo de nubes, y engendrar en fus obfcuros fe- 
nos las aguas. Efta es la que de ordinario prac¬ 
tica Dios; dice el Propheca; qui operit Ccelum 
Pfaim. parat terr£pluviam. Mas ó dolor! los 

146. 8. han eftado en una conftitucion benigna, 

Pws nos han ofrecido muchas vezes aguas los 
itrologos por fus conjefturas. Quantas vezes 

l is ni 1 ^ Cielos tan bien aparatados con 

es, que pareze, ofrecían inundacionesj lia 

me- 


jnerezerles fi quiera un rocío j y firvicndo fo!o 
de ajar nueftras efpcranzas, y de mortificar mas 
nueítros defeos? Pero para que lepamos, que no 
confiíie en feñales la lluvia, fino en la voluntad 
Divina; como dice el Autlior de las Thautolo- 
gias; nonpcndet aqua a telhris fcaturigine^ feda viikrr.tí 
conditoTts 'Volúntate ; nos la manda Dios pedir 4« ful. 
con rogativas á una piedra: Lonqtúmini ad pe- 
tranit & ipfu dabit •vobis aquas. 

23. Pero fepamos, quien es aquefta Piedra, 
de cuya dureza, y fequedad nos ofrezemos el 
agua que pedimos? San Pablo dice, que era Ghrif- 
to mi Señor aquefta Piedra; Tetra aatem erat 
Chrijlus. Mas ft yo me dexo governar por una V adCd; 
conjetura j dire que aquefta laftimofa Imagen 
demijefus cruzificado es con propriedad la Pie- 
dra, de cuya Mina nos ofreze Dios el agua, 
ipfa dabit aquas. Miren: faltábale al Pueblo aquef- 
te refrigerio,dice el texto; Non erat aqua. Cía- Exod.if 
maba efte á Moysés, para que como Caudillo los i* 
proveyera de agua en efte defconfuelo: da nobis 
aquam. Moysés recurre á Dios pidiendo, que les 
abra, la Mina de fus mifericordias en una fuente 
de aguas vivas, para que con efte beneficio que¬ 
den los Ifrraelitas confolados; Nperi eis thefau- 
nm tuum fontem aqu£ 'viva, Y Dios, para que 
hallen en efta fequedad el confuelo, que defean- 
les manda que hablen, y hagan rogativas á una 
piedra; Loquimini ad fetram Qijé Piedra 
quando en aquel monte era forzofo huvieíTe mu¬ 
chas piedras? Ya lo dice elmifmo Dios dando á 
Moysés aquefta feña-, para que por aquefte dií- 
tinrivo conozca, qual es la Piedra Ungular qué 
enere las otras piedras tiene la virtud para dir las 

aguas. 
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aguas. En ego Jiabo ihi corant te. Aquella fobrfí 
quien vieres, que yome manifiefto: ó fobre quien 
vieres á mi perfona encronizadaiCÍTaes la Piedra, 
que con abundancia os ha de dar el agua; cxibit 
ex ea aqtia. Allihe de eftar para concederte el 
agua, que me pides j dice leyendo el texto mi 
Nicolao deLyra: Jiabo coram te\ paratas ad im- 
plendim petitionem Utam. No extrañes, no que 
de'la dureza, y, fequedad de eíTe peñazco te 
ofrezca, que facarás el agua que defeass porque 
en fus entrañas oculta una Mina de liquides rau¬ 
dales: (f;v En ella fedivifa, y relu- 

ze mi perfona, mi Mageílad, y Omnipotencia: 
ego jiabo tb 't fiiprapetram oreb. En una piedra por 
fu grande, y conocia fequedad ni un leve raftro de 
humor regiftran nueftros ojos: dice Villarroel 
íiempre difcreto: in petra ntc 'uejiigium explora- 
tur humoris. Pues de donde falo de la piedra el 
agua? vnde aqua^ De una Mina, que fu poten-», 
eia obediencial contiene en fus entrañas j que á la 
yifta de aquella Mageftad, que reluze en eíía Pie¬ 
dra: Ego Jiabo ibi coramte fupra petram-., fe ablan¬ 
da íu durezaj fu fequedad le liquida, y rompen 
abundantes aguas aun fobre toda la efparanza: 
exivít aqua.. Egrefa funt aqiia largifsmre. 

24. Cdirifto mi Señor crucificado, muerto, y 
laftimofamente herido, figura propria de aqueíle 
Divino Señor, que adoramos es con toda pro- 
priedad aquella piedra, dice Sedulio, y en las 
mifmas aguas, que falen de la Mina de fu pe- 
ellá también fimbolizado el mifmo Chrillo: 
in petra , Chrijiiis in unáis. Muchas pie- 
oías, o muchas Imágenes de Chrillo mi Señor 
Crucificado veneramos milagrofas: mas por las 

de- 


démonftraciones de prodigios, que en fu capilla 
regiftran nueftros ojosj me perfuado, que en 
aquefta Sanca Imagen fe divifa la Divina Omni¬ 
potencia , corno fobre la piedra de el decierto: 
en ego ¡Uho ibi coram te fupra petram Qnb, Pa¬ 
ra fatisfacér Chriflo mi Señor a la duda, o cu- 
rioíidad de los Diícrpulos de el Bapciftaj les dio 
con fus milagros miímos en los ojos: Renuncia- 
te Joanni vidtjlis-, ,& atidijiis c£ci vidente 
claudt ambulante íeprofi rmmdantur é-c. Juzgaban 
ertos hombres, que era puro hombre Jefu-Clirif- 
to; y el Señor para que quedaíTcn de fu Divini¬ 
dad certifícadosj hizo muchos milagros delante 
de fus ojos. Dio villa á ciegos: pies á coxosi fa- 
lud á enfermos; vida á muertos &c. Pues ñ en 
ella Santa Capilla fe ven prodigios femejantes: 
ciegos con villa; tullidos con pies; paralyticos, y 
enfermos con falud: y muertos refíituidos á la 
vida: diremos, que como en la^ piedra de Oreb, 
que era el mifmo Chrifto; fe ve también la Di¬ 
vinidad Omnipotente en aquella Santa Imagen: 
En ego ftabo ibi coram te fuprapetram Oreb. Siem¬ 
pre, que en otras ocafiones fe ha padecido eíle- 
rilidad, y leca, ha hallado aquelle Pueblo en 
aquella Divina Imagen agua, para Ibcorro de los 
campos; porque en ellá Santa Imagen reluze el 
miímo Dios; atendiendo ( Zafra ) a tus oracio¬ 
nes, rogativas, y de precaciones, conque mani- 
íiellas tus miferias: Rn ego ftabo coram te fupra 
petram Oreb. Taratus ad mplendum petitiomm 
tuam. Imagen es, y es Imagen de Chrillo,Crucifi¬ 
cado, y muerto, de cuyo cadever faed Lon<yinos 
con una lanza el agua. Lnncealatusejus aperiiit. 
Ni leve rallro de humor en fu cadáver fe regif- 
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tra, como ni en la piedra de el defierto; mpetru 
nec ’üefiigium exploratur humoris. Pues de donde 
fale el agua, con que aquefte Señor en otras oca- 
ñones riega, y fecunda vuefíros campos? Vnde 
De una oculta Mina, que contiene aquella 
piedra, en quien la Divinidad afsiíle para bene- 
D.Ambr filiarnos con raudales:^» ego Jiaboibicoramtefu. 
hic. petram, exibit aqtta egrefsa funt aqua lar- 

gifsim£. 


25-. Mas: hirió Longinos el pecho de Chrif- 
to mi Señor: y á la violencia de eíla injuria rom¬ 
pió la Mina de fus mifericordias,- y faca con ella 
lanzada el agua; Vmis militum lancea latiisejus ape- 
riút exivit fangííís et aqna. Hirió Moysés la piedra 
del defierto,y aunque por fu defeonfianza no.careció 
de culpa aquefta acción, facó de fus entrañas copio- 
fifsimos TdMáú&s^Percuúens virga bis fcilicem egref- 
seefimt aqua largifsima. Que uno, y otro pecaron, 
es conftantcj pero también lo es que no poreílb 
ie detubo el corriente de las Divinas mifericor- 
dias: por que ambos logi'aron duplicados benefi* 
cios. Moysés vio cumplida fu promefla, y para 
apagar la fed del Pueblo, configuió con abundan¬ 
cia el agua; egrejja funt aqua largtiifsima. Y 
Longinos no folo facó la fangre, y agua del Cof- 
tado de Chrifto fino que cobró también la villa 
corporal dice S. Ambrofio; taEiu fanguinis Chrif- 
tt illuwinatus ejt extra. O benignidad. Señor, de 
tu fufrimiento, y dcfpique generofo de tu miferi- 
cordia! halla aqui juzgaba yo, que las aguas que 
nueven otros años, eran argumento de que en 
os iqnibres no havia culpas. Pero ya ( en ve¬ 
neración de la gran piedad de Jefu-Chrillo mi 
oenor j me dá que adorar, y venerar fu grande 

fu- 


fufrimlcnto V vicnHo que L'onginos con una lan¬ 
zada faca agua: Exi-vit Janguis^ aqna\ y Moy- 
fés con fus defeonfianzas, faca raudales de una 
piedra; Aqua largifsma. Pero teman, teman los 
que pecan fu caftigo; Pues aunque la Mina de 
fus mifericordias dé las aguas, también por el de- 
facato en el defierto, fabrá caftigar ingratitudes. 
Porque para Dios no puede haver fentimiento 
mas crecido, que el ver algún pecado con los 
mifmos ojos, que le abrió para nueftro alivio fu 
gran mifericordia. 

^ 6 . Por David fe quexa, y lamenta de fu Pue¬ 
blo; y dice, que porque en Oreb fabricaron, y 
adoraron aun bezerro, era toda fu quexa, y fu 
lamento: Fecerunt 'uituliim ht Oreb, adorave- 
rimt fciilptile. La circunftancia de el fitio, y de 
el lugar, fue toda el alma de la quexa, dice Theo- 
doreto. Apareció Dios á Moysésen aquel mon¬ 
te: allí le dice, que vio, y oyó los lamentos de 
aquel Pueblo: Audiuitgemitum, refpexit T>o- 
minus filias Ifirael. Alli, dice, que pufo en fu 
aflicción los ojos para fu remedio : Vidi afliñio- 
nem populi mei. Alli Moysés convence, y repre¬ 
hende á los Hebreos fu incredulidad, y rebel- 
diaj para que fepan, que por difpoficion Divi- 
na es muí capaz una dura piedra, para darles 
cl confuelo, que con aguas defeaban: Audite re- 
be lies, & incrédula nmquid de petra hac aquam 
<vobis poterimus ejicere> Y como enefle mifmo flrio 
fabricaron, y adoraron al bezerro; ver, que con 
los ojos, que miraron para fu alivio las mife^ 
rias, veia ahora, para fu ofenfa las culpas: efto le ir' 
ricajy le provoca diceThcodoreto:^í mpietatishy 
perbokm docerehquando qmderrfDominusintllo man. 
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te appamit. O Crucificado Jefus mío / en que 
obligación tan grande has puerto repetidas ve- 
zcs á efte Pueblo, con las vezes repetidas, que 
en fus aflicciones has foltado la Mina de tus mi- 
fericordias, para focorrer fus necefsidades con las 
lluvias.! Siempre, Señor, has puerto en fu afiiccioii 
los ojos, como en Pueblo tuyo: yidi afli^tionetn 
popiUi «/¿-Á Pues es, y ferá fiemprc impiedad de 
grande fentimiento, fi vuelves á ver culpas con 
los mirtilos ojos, que has inclinado tantas vezes 
para expender conerte Pueblo beneficios: Vt im~ 
pietatis hyperbolem doceret ér. 

27. Una piedra en que eftaban gravados, y 
efculpidos muchos ojos, nioftró Dios en vifion 
Zachar.5 al Propheta Zacharias; Super lapidem unumftp- 
Ífí ■ tem ocul'i Eftos fiete ojos, ó luzeros her- 

mofifsimos, dice Alapide, eftaban fobre aquella 
piedra , no para que por fu hermofura fuerte 
virtaj fi, para que con tanta vifta vieíTe, y miraf- 
. íe aquefte vigilante Argos. Mas: el numero Sep¬ 
tenario, dicen los Padres, que denota infinidad: 
Laxiret. Septenarhis numerus infinitatem denotat. Pues pa- 
^ em. Sep J.3 qyv piedra cantos, y tan infinitos ojos.^^ 

Porque era Chrifto Crucificado aquefta piedra, 
comotábien lo era la que dio el agua en el defierto: 
‘Petra üutemChriJliis. Y fila Mina de fu pecho 
tiene virtud, para darnos con abundancia aguas: 

larg'ífsimte-. es , porque el Santo Chrifto 
de la Mina en efla Cruz tiene, para ver nuef- 
tra aflicción infinitos ojos. Afsi Cornelio Alapi* 
de: hi ovulí funt lapidis^ id eJi^ChriJii, per 

'Alap.hic ipjy circunfpicit i luftrati protegit curat &e. 
De la piedra de el defierto, dice San Pablo, que 
fiempre iba figujendo la marcha de aquel efqua- 
• ■ ... ' :. dro- 


dronacfo Pueblo: 7 onfequento los petrd. Y con 
tanta fineza, en vifta de fus ingratitudes, los fe- 
guia, que rodando como un globo, Ies arrojaba 
el agua al compás de fus re£tos, q circulares mo¬ 
vimientos; dice el author del Nilq Myrtico; Mo- 
vebatuT, & ‘volvebatur inflar globi immitens lar- 
gifsimos rivulos. No nos induzcan á defeonfían- 
za nueftras ingratitudes j porque en la Mina de 
aquerte pecho generofo hallaremos á riqs el agua; 
largifsimos rivulos ■, porque tiene infinitos ojos 
compafsivos para mirar nueftras aflicciones; 
tenarius nurnerus infinitatem denotat. 

28. De el Ave, que llaman Carandrio, dicen 
los Anchores, que fi pone en un enfermo los ojos, 
el enfermo no peligra; Afsi lo exprefl'a Picinelo 
en efta letra; Ex ajpebíti -vita. Es fimbolo de 
Chrifto mi Señor aquefta Ave generofa , dice 
Hugo de Santo Yidore; Eer Carandrium intelli- 
gitur ChriJiusj qui venit in mundum vt falvtim 
faceret genus hnmanum, O qué aliento me da 
efta Divina Ave, para aflegurar la fertilidad, que 
le pedimos, fi pone los ojos en la necefsidad,que 
padezemos! Ex^ afpebíu vita. Enferma, y de gran 
peligro cftá. Señor, la tierra, por aver faltado el 
agua con que tu providencia, para fu fecundi¬ 
dad la vivifica^ da á entender David en uno de 
fus Pfalmos; Tluviam voluntariam fegregabis 
<J)eus h^reditati & injirmata ejl. Pero Se¬ 
ñor, pon en efta pobre tierra tus piadofos ojos. 
Heredad tuya es por infinitos titulos. Enferma 
efta, porque le falta el agua. De fed padece 
porque le aflige un ardiente tabardillo; ^ in-fír- 
mata ejl. Fixa, pues, en efta pobre enferma* tu 
vifta, y cobrará la falud-, porque ya cftá quíift 
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agonizando aquefta pobre; Ex afp^^u vita. 

29. A mas fe adelanta la mifericordía compa* 
fiva de ella Ave. No folo remedia las dolencias 
con fu viílaj mas de tal fuerte, para si las atrae 
con fus ojos,’ que hace proprias fuyas las dolen¬ 
cias. En aquella letra lo expreíla Lucarino: Sa- 
nat , vicemque Jubit. Y ella es la generofidad de 
aqueíle Señor Crucificado. Lo inifrao es aplicar 
con fus Divinos ojos á nueílras aflicciones el ali¬ 
vio, que hacer fuyas proprias nueílras afliccio¬ 
nes: Sanati vicemque Jubit. Aliento, Almasj efpc- 
ranza, Fieles, en elle Señor Crucificado; Habe-, 
te fiduciam'. dice San Matheo. Sana nueílras en¬ 
fermedades, dice el Pfaimiílai qui fanat injirmi- 
tates tuas. Gíii fanat agrotatienes tuas^ dice Theo- 
doreto. No loío fana, y alivia tus trabajos, fino 
que en efla Cruz atrae para si, y hace fuyos pro* 
prios los mifmos trabajos, que fon tuyos proprios, 
dice Ifaias: Veré languores nojiros ipfe tullit^ & 
injirmitates nofras ipfe portavit. Con la faltada 
agua eílá enferma la tierra: Injirmata ejl. Puesíi 
ponéis. Señor, en la tierra enferma vueílros ojos, 
no folo fanará la tierra; tu vero perfecijii eam, 
fino que tomarás como tuyos proprios de nuef- 
tra tierra los trabajos: Sanat^ vicemque fnbit. 

30. La Piedra de Zacharías vuelve á llamar 
mis atenciones; porque ferá razón, que tantos, y 
tan hermofos ojos nos hagan abrir los nucílros 
con la moralidad, que incluyen; Super lapidem 
unum Jeptem oculi funt. Vio el Propheta Gere- 
mias una vara; Virgam vigilantem ego video. Y 
aunque eílaba de ojos adornada aquella vara, 

ice an Geronymo: Virgam oculatam. No di¬ 
ce, los OJOS que tenia: oculatam. Pues fi la vara, 

afsi 
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afsi como la piedra fon figura de Chriílo en ella 
Cruz, como es confiante, como infinitos ojos en 
la piedra: Septenarhis numerus injinitatem deno~ 
tat. Y aunque en la vara aya ojos: ‘virgam ocula- 
tam-y no fe dirá, que fon fus ojos infinitos? Por¬ 
que una cofa es, contemplar a Chrifio como va¬ 
ra, y otra cofa es contemplarlo como piedra. Mi¬ 
ren: en la piedra eftá fignificado el alivio, y re¬ 
medio de nuefiras necefsidades. Y la vara es figno de 
iufiicia, para cafiigar nuefiras ofenfas. Pues tiene 
la vara algunos ojos ? Virgam oailatam: Tiene la 
piedra infinitos: Injinitatem denotan Porque aun¬ 
que Chrifio regifira, y vé nuefiros pecados para 
el cafiigo,como vara con algunos ojos>para el alivio, 
y remedio de nuefiras neceflidades, fon como en la 
piedra infinitos fus ojos: Hepttnarms numerus iri' 

jinitatem denotat. ^ , n ^ 

2 1. O Charidad infinita de aquefte Crucifi- 
cado Dios! Y, O ceguedad, y crueldad abomina¬ 
ble de los hombres, que á la vifia de efie Dios, 
le ofenden delante de los mifmos ojos, que fe 
defvelaban,y dcfvelan por hacerle beneficios! Di¬ 
ce Alapidc: §uanta eft cachas hominunty qui in 
oiuHs hujus oculi luzidifsimi peccareaudentl Ca¬ 
ra á cara le atravesó el ciego Longinos con la lan- 
y tan de piedra debia de efiár entonces Jefu- 
Chrifio, que foltando la Mina de fus beneficios, 
facó, y defcubrió en fu pecho la Mina de las mas 
perennes aguas: continuo exivh fanguisy cqua. 

Con dos golpes binó Moysés la piedra en el de- 
fierto: ‘Percutiens virga bis Scilicem : y tan de 
cera efiuvo entonces el peñafeo, que contra íu 
natural dureza, arrojó raudales, copiofilfimos: 
egrefa funt aqua largifsima. Pero cuidado Catho- 
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líeos, que aunque muchas vexes por razón de 
nueílra fragilidad fufre , difsimula Chrifto: y 
iiucftras culpas á la continuación, y reincidencia, 
tiene tal opcücion, por la malicia que contrae, 
que no puede fufrida, por conftumbre. A los tres 
crucificados de el Calvario vinieren á quebrar 
las piernas, dice el Evangelio. Pero noten: que 
quebrando á los dos ladrones las fuyas •, por ver 
á Chrifto muerto, no quebraron al Señor las pier¬ 
nas: pero Longinos abrió fu Collado con la lan¬ 
za; ^rirni quídem fregerunt crura, 0 “ alteriusy 
qui Crucijixus erat. Ad lefum autem ctirn 'uenij- 
fent^ (¿y viderent jam mortmm, non fregerunt 
ejus crura, fed untis 'militum lancea latus ejus ape- 
ruit. Pues fi Chriílo permite una Ianzada> por¬ 
qué no confiente, que quiebren fus fagradas pier¬ 
nas.? O Myfterio! quebrar las piernas á los Cru, 
cificados era conílumbre antigua entre los Judies 
para quitarles la vida mas aprifa. Vinieron los 
Soldadosá executar ella crueldad, y aun pidie¬ 
ron licencia á Pilatos para poner en execucion ef- 
Joannip rigor: RogaveruntTilaUimvtfrangerenteornm 
crura. Es verdad que ya Chriílo cílaba muerto: 
Viderent jam mortuum. Pues como Longi¬ 
nos fe propafa á mayor,rigor atravefandolc el pe¬ 
cho con la lanza: Laticea latus ejus aperuiP,(\mn- 
do por muerto le libran de quebrantar fus piernas? 
Todo á mi parecer fue providencia-, pues difpo- 
niendo, y ordenando mucho antes fuíle atravefa- 
do fu pecho, difpufo también, y ordeno, q no que- 
braíTen fus piernas: os non comminuetis ex eo. Y 
parece fer la razón de diferencia; porque quebrar 
era conftumbre: abrir el pecho, aunque 
crueldad, no fe áconftumbraba j y aborrece Dios 

tan- 


tantola vil conftutnbre de pedir,' que primero con- 
fentirá, qle atravieíTen fu pecho, aunque es peca¬ 
do, que el que le quiebren las piernas, por fer co¬ 
mo era vilifsinia conftumbre. O pecados de conf- 
tumbre! Niieftras vilifsimas conftumbrcs en pecar, 
las difeurro motivo para que nos falce el agua, por¬ 
que feniejantes culpas, no las difsiraula ni confíen¬ 
te Chriftofín caftigo. 

§. II. 

^2, 'TNclinó Chríílo para morir la Cabeza,y fí 
I en eíla myfteriofa acción demoftró la in- 
jL clinacion de fus piadofos ojos, para no 
perder de vifta los trabajos, que afligen á los po¬ 
bres; también demueftra la inclinación de fus oí¬ 
dos, oir los clamores, con que le pedimos el 

remedio de nueftras miferias. Nadie ignora, que 
aqueftos dos fentidos tienen en la cabeza fu natu¬ 
ral , y mas noble refídencia. Con que fí en los 
ojos de Chrifto hallamos compaísiones, también 
en fíis oídos tenemos el confítelo, porque los in¬ 
clina á oir nueflras rogativas, quando le manifef- 
tamos la gran necefsidad, que padezemos. Cer¬ 
cado de tribulaciones, y trabajos clamaba á Dios 
el Penitente Monarcha: yld'Dominum cum tribu- 
larer clamavr. y fe coníiefla confolado, folo con 
averie Dios oido: Et exaudhit me. No tiene Pfdmí 
duda, que el confítelo de un necefsitado fe cifra 
en fer oídas lasvozes, que expreflan fus miferias. 

He reparado, que en el principio, y fin de las 
Letanías, que cantan en la rogativas, pedimos'á 

Cbní- 
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Chrifto mi Señor, que piadofo, y ¿ompáfsiv'o nos 
oiga, y nos atienda. Chrifie andi nos\ decimos al 
principio. Agnus Dei qtti tollis peccata mundi 
exaudí nos ‘Domine', decimos en el fin. Porque 
el principio, y fin de nueftras fuplicas ha de fer, 
el pedir á Dios , que mifericordiofo incline á 
nueftros trabajos los oidos; y afsi como David 
quedó en fer oido confolado; ¿r exaudivit me'. 
quedaremos nofotros con confuelo, fi mereze- 
mos, que á los oidos de efie Señor lleguen los cla¬ 
mores , que expiefan nueftras penas: Ad Domi~ 
mim cim tribularer, clamavi) & cxaudi'vit me. 

33. Afiigido de una mortal fed clamaba á 
Dios el pobrecitó Ifmael. Tanto le oprimía la fe^ 
quedad, y ardor, que padecia efte chicuelo^ qué 
abrafadas fus fauces, y pegadas unas á otras fus 
entrañas j por no verle morir fu madre Agar, 
entre los brazos , á la fombra de un árbol lo eo. 
loca, para que alli mueraj por averie faltado el 
Gctief. agua, que para fu alivio llevaba prevenida: Cum* 
? 1. 15. confumpta ejfet aqua in utre , abjecit puenitn 

fubter unam arborum-> qua ibi erant. O, y lo que 
aflige una fequedad ardiente! O, y lo que una 
falta de agua laftima! En lanzes de morir nos po¬ 
ne íu penuria. Por no ver Agar morir á fu chi- 
Supr flucloj ^ 1 ^ fombra de un árbol lo coloea: non ni' 
^*^^0 morientem puerum:'.'. abjecit puenim fubter 
- ■ unam arbortim, qua ibi erant. Empieza á fufpirar 
el pobre niño jy aunque por fu pequenez no era 
capaz de articular palabras, dice el texto, que Dios 
oyo fus vozes para fu confueloj como fi fus lagry- 
as fueran vozes exprefsivas de la mifma falca de 
agua que le fofocaba: Exaudivit Dominas notem 
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54 - Eílo es lo literal de aquefte caíbi y qui- 
fiera, que no fuera difplicente la moralidad, que 
ofrece á mi devoción eíle fuceílb. Terrible fe- 
quedad es la que padezemos: y faltando tres me- 
fes para la cofecha délos principales frutos, pareze 
ícquedad mui parecida a la que por Amos anun¬ 
cio Dios en caíligo por las culpas de fu Pueblo: 
Ego aiítem prohibid <vobis imbrem^ ctm adhiictres 
menfes Cupereífent ufque ad mefem. Pues ha pro¬ 
hibido Dios'al Cielo, que nos llueba en elfos 
tres mefes que faltan para la ultima perfección 
de los fembrados: Trehibtd vobts imbrem^ cum 
adhíic , fupere(fent tres menffes ufque ad mejfem. 
En Ifmael con la fed, que padecia, quafi ago¬ 
nizando contempla mi piedad á eífe Pueblo, por 
la falta de la lluvia. No hay ojos que puedan 
ver á Ifmaeb á eífe pobre Pueblo verle morir en 
tal penuria: Non Nidebo morientem ptierim. Y fi 
por no verle agonizar en tal congoja, á lafombra 
de un árbol le coloca Agar como difereta: Ab- 
iecit puerum fubter imam arborum^ qua ibi eranti 
á la íbmbra déla Cruz de eífe Divino Señor, lla¬ 
mado de la Mina, eífe Devoto Pueblo fe refugia; 
efperando, que oyendo Dios fus voces: Exaudí- 
wt ‘Dominus vocem puerr. Configaen la Con tro¬ 
ja, que padeze,no morir, porque le falta el agua, 
como á Agar fe lo ofreció un Angel en el mifmo 
fuio: ‘vocavit que Angelus E>ei Agar de Coelo^ di- 
cens: quid agis Agar> Nolli timere\ Exaudivit 
^ominns vocem pueri de loco ijlo. 

3 f. O mi Dios! I fi nueífras vozes tuvieran la 
fortuna, de que llegaran á tus oidos nueífras fu- 
plicas. A la protección, y fombrade eíTe frondofo 
árbol de tu Cruz recurrimos, pidiendo la lluvia, 
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que neceísitamos, porqué con la falta de agua to¬ 
dos psrezemos: Tres meí'es folos faltan para la co- 
feclia de los granos: y como en el Abril, en cuyos 
rocíos afeguraraos la fertilidad de la eoícehaj 
también en Abril, como prophedzaba Amos, nos 
quitas con la fequedad, la cfperanza de confervar 
la vida, Afsieíípone al Propheta Amos, Cornc- 
lio Alapide: C¿epit ergo hac jíceitas infine Aprilis, 
quando folebat in jud¿ea pluvia jerotiná, neceffaria 
in máxime. Muchos mefes ha, que tenemos la efte- 
4 * rilidad, con lo poco, qne ha llovido todo el añoi 
pero en aquefte mes de Abril, tan de el todo falta 
el agua, que en lugar de un frefeo rocío, nos 
abrafla el Cielo, con el ardor de un aire Solano, Y 
como en Abril es tan nccefsaria la continuación 
de el agua: quando jolebat in judaainciperepluvia 
ferotinai e>''Tememos, Señor, 
la muerte, fi nos falta el fuílcnto tan precifo pa¬ 
ra confervar la vidaj no permitáis, mi Dios, ver 
en tu afligido Pueblo efta tragedia: non -videbo 
fnorientem puerum: y en nombre tuyo me aíTegu- 
ro otra fortuna: pues amparados de el árbol de 
efla Cruz: Abjecit puerum fubter imam arborim-, 
pueftoxque tantas vezesle has oido, haciendo alar¬ 
de de tus mifericordiasj tuviera yo por gran for¬ 
tuna, fer como aquel Angel, que ofreció á Agar, 
que avia Dios oido las vozes del chicuelo: Noli 
timere'. exaudivit ‘Dominus vocem pueri de lo-^ 
co ifio, 

gd. Para morirChrifto en la Cruzinclinó prí- 
^í:ro la Cabeza: inelinato capite tradidit Spiri‘ 
hm, Y como en la cabeza refiden los oidos,y 
los ojos; aviendo en los ojos inclinado íli piedad, 
para no perder de viíla lasmiferias délos pobres; 

Oculi 


Oculi ejus in pauperem rejpiciunt. También fu. 
irtiíericordia inclina los oidos para oir nueítros 
lamentos, en la necefsidad que nos aflige^ aun en 
vida de nueílrasenornicsculpas. Dixe ya, que in¬ 
clinó Chrifco la Cabeza á fu Sagrado pecho, por- 
que en fu pecho, y corazón tema á todos los 
hombres afligidos: Inclinavit caput ad illas, qui 
erantinpeBore: Jd ilíos, qtu ^rmt m carde. In- 
diñó la Cabeza demon Arando la Mina de fu pe¬ 
cho para que abriéndola con la azerada punta 
de una lanza, faliefle el agua para PueAro alivio: Joanñ ry 
Lancea latusejtis aperuit, & continua exivit fa7i- 5 - 
ffuis, & aqtia. Antes de morir dixo, que todo lo 
perteneciente á fu Pafsion eAaba con fumado; 

%mmatum eft : y aprobando todo, lo q para la re- 
dempeion, y alivio de los hombres avia padecidoi 
inclinó fu Cabeza, dando por rato, y valedero, 
cuanto por nueAro confuelo avia executado: In- 
%nato capite tradidit Spiritum. En aqueAa incli¬ 
nación, dice el Cartuxano, que dio al Padre las’ 
gracias, porque ya con la redempeion cxecutada, 
le tenían los hombres para fu alivio, aííegurado; 
Jficlina'oit caput , quafigrafías cgens. Finalmen- 
ce en aqucAa inclinación, dice San Laurencio |uf- 
tiniano, y Hugo Cardenal citados de Sylveira, 
que defde aquella Cruz nos llama, y nos alice, 
para que fin rezelar por nueAras culpas fu def- Sylveiró 
vioj le pidamos todos los confuelos, y hallare- ‘^on’-5-li* 
mos en fu mifericordia las indulgencias; inelinat 
caput advocans, ¡¿r alliciens peccatores, ut ad tan- 
tara miftricordiarim indulgentiarn accedant. Ea 
animo pecadores. Tened firme confianzaj y fin 
defcfperar, por vucAros pecados, que hemos de 
alcanzar el agua que pedimos. E;ilaMina de fu 
' cora.- 
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Cürazotij aunque pecadores, nos incluye; y fi por 
avernos redimido, á fu Eterno Padre di las gra¬ 
cias-, cambien como generofo, nos aíTegura fus 
indulgencias; ut ad tantani vñfericordtamm in- 
du'gentiam accedant. En fu Divino pecho nos 
tiene colocados: y para nofotros inclina con el 
mayor afeílo fus oidos j para oir mas de cerca 
las clamorofas vozes de nueftres defconfuelos: 
Jld illos-i qui erant in perore j ad illost qui erant 
in corde. 

^ 37 . No tiene duda, que el confuelo de un 

nccefsicado fe cifra en fer oidoj y en no fer oido 
fe cifra también fu mayor tormento. Clamaban 
las heridas de el mendigo Lazaro á las puertas 
de el Avariento Rico. Quancas eran las llagas 
que tenia aquefte pobre; tancas eran las vocas, 
con que clamaba efte afligido. Pero ni tantos 
clamores como exalaba elle defdichadoj pudieron 
abrir, ó defpertar los oidos de aquel rico. O du¬ 
reza! Que aya hombres tan crueles, y tan impíos, 
que no oigan los clamores de los pobres! A las 
puertas de el avariento fonaban los de Lazaroj 
porque á las puertas de efte rico le tenían poftra- 
do fus miferias: jacebat adjanuarn ejiis-. pero den- 
I.UC.1Í. tro de fu cafa, ni fonaban las miferias, ni fe oian 
los gemidos. Nocen el termino: jacebat. Efte con 
propriedad es el común epitafio, que fe pone en 
los Sepulcros; dice Villarroel fiem- 

yilUr.to, prc difereto; Hic jacet vulgarisfepulcri inferiptio. 
thauth.f. Pi,es fi Lazaro eftaba vivo como yace Lazaro, 
3 4- como fi en un fepulcro eftuviera ya Lazaro en- 
t^rrado? jacebat. Porque andrajofo, pobre, y Ha- 
puertas de un avariento Rico: 
y e pobre á quien fu defdicha le pome á las puer¬ 
teas 
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tas de los ricos avarientos j bien fe le puede po. 
ner defde luego el epitafio, como fi ya eftubie- 
ra muerto en un fepulchro: Epitajíum 

€¡1. Hic jacef. 'vulgaris fepulchri inferiptio. O, 
avarientos, los cjue teniendo con que, no focor- 
reis las necefsidades de los pobre! Y, ó pobres 
defdichados los que llegáis á las puertas de los 
avarientos ricos! A las de aquel neo Epulón yacia 
Lazaro, y yacia, comofieftuviera en el fcpulchro: 
iacibat ad jarmam cjus. La trágica defdicha de 
un cadáver puede aqui regiftrarfe con los ojos: 
mas como le falta facultad para darvózesj como 
no pueden perzebiríe fus clamores j cierran los 
avarientos á las miferias los oidos. Si llegáis, po¬ 
bres, á femejantcs puertas, como al mendigo Laza- 
ro, os difeurrirán en vueftrss miferias fepultadcs, 
aunque vean, y regiftren vueílras riecefsidades, y 
miferias con fus ojos: jacebat hic jacet\ vulgaris 
fepulchri inferiptio. 

28 . Mas: fi confideramos las llagas, que Lá¬ 
zaro tenia, y los clamores, que exalabaj juzgo lo 
laífiniaba mas, el no fer oidos fus clamores, que 
el padezer aquellas penas. A lo menos no enca- 
reze tanto el texto las llagas que el pobre pade¬ 
cía; como los lamentos, que para fatisfacer fu 
hambre, aquel pobre ^xnzn\^\>T.jacebat ad januam 
ejtíS'y ulceribtis plenits ^ tupitns faturari de tnicis 
qua cadebant de me7fa divitis^ nemo illi dabat 
Halló fin duda, que foloeran dolores para enca^*"^’ 
rezerjno en quantoatormentaban; masen quanto 
no fe oían. O dolor! que confifta el alivio de 
los pobres en que fean oidqs fus lamentos • v fe 
cierren á los lamentos los oidos, y fe niegue Vln«! 
pobres cítealivio.^ Grande dodrina fe^frecia-v 



38 . . 

en materias de limofnaj de charidad, y de juftí- 
cia, corre con toda igualdad efta doftrina. Re- 
giftrad los tribunales , y cafas de los Jueces. 
-Quanto le cueíta á un pobre litigantej á un pre- 
fOj ó aun injuílamente molefi:ado, el fer oicloj aun¬ 
que fu jufticia cfté á los ojos mui patente.^ A un 
neceísitado, quando pide una limofnaj O ! como 
con enfado, y con defprecio le defpidcn? O co¬ 
mo miferables, y avarientos no le oyen.^ Llegad á 
los zaguanes de los ricos, y Caballeros poderofos, 
y fe efeandalizan los oidos de oir clamar al ofi¬ 
cial por lo quele ha fiadoj y defefperar á los fir- 
vientes por negarles el falario, por lo que Ies han 
férvido.^ Y como fi el pedirles lo que deben, fue¬ 
ra injuria^ fe oyen las comminaciones, las ame¬ 
nazas, ultrajes, y dcfprecios contra el pobre, que 
Ies pide lo que es fuyo, y le deben los Caballe¬ 
ros, y ricos en conciencia. Pareze el mundo una 
confufion de Babilonia. 

Vjenif.i I Pa-ciamiis nobis Chútateme & tunim^ cujus cnl- 
menpertingat Calum. Dixeron aquellos locos def* 
lumbrados, qrefiere el Genefis al 11. de fus capítu¬ 
los. Fabriquemos una Ciudad con una Torre, cu¬ 
yos chapiteles toquen en el Ciclo. En aviendo vani- 
dadj crece el faufto, la gala, y el boato halla lo fum- 
moj aunque el boato, la gala, y el faufto fe cof- 
tee con la íangre, y fubftancia de los pobres. Em¬ 
pezó a crecer aquel Babilónico edificio. Pero Dios, 
para impedirlo, fe valió de aquefte medio: con- 
fundamus linguam- eormfi^ & non audiat unuf(Quique 
'iiocem proxinú fui. Trabuquemos, y confunda¬ 
mos fus lenguas: equivoquemos fus palabras j de 
modo que no enrienda el uno lo que le pide el 

Hay.hic. otro. 1 1 ngn fe intjlUgnnt invicem j como leyó 

mi 



mi Haye. Pues que impedimento puede fer, pa¬ 
ra que no crezca aqueíia torre, ni íe adelante ef- 
te edificio, el que los unos á los otros no fe oigan, 
ni fe entiendan ? J^tnonfi intellig^ant in-vicem. 

40. Macho. Miren: para elevarfe la torre era 
precifamence ncceíTario, que los unos á los otros 
fe ayudaífen, dando cada qual lo que el otrole 
pedia. Al que pedia cal; era necefario darle cal; 
ir que pedia agua-, era ncceíTario darle agua-, &:c. 
y como focorriendofe de eíte modo, era precifo, 
que la torre fe elevafe; para que el edificio fe atra- 
zka,yno creciera; el confundir las lenguas fué la 
mas conveniente traza. Confundanfe las vozesj 
para que ninguno entienda lo que el otro pide: 
confundamus lingtiam^ eonim. No {e oiga el uno al 
otro el idioma: Non auduit mujquifque <uocem 
proximi fui- Al que pide agua, llévenle piedra, al 
que pide ladrillo, llévenle barro, &c. Ninguno 
fe entienda: ut non fe intelUgant tn vicem: y afsi 
no fubirá la torre, ni fe adelantará el edificio. O, 
válgame Dios! y que confufion de lenguas fe ven 
á cada pafo, como en Babilonia! que de cafas, y 
edificios atrazados: y que de almas quizas en él 
Infierno abatidas, porque no han oido ni oyen, 
ni fs entienden las vozes de los próximos! piden 
agua; y le dan una fequedad. Piden confuelo, y le 
dan unapefadumbre. Pidenjufticia, y por ferpo. 
bres le refponden un defprccio. Piden limofna, y 
le difparan una piedra. Piden lo que íe Ies debe, 
y cobran un enemigo: difeurren quanto mal pue¬ 
dan hacerle; ó les mandan dar de palos, ó los ame¬ 
nazan, que mandaráná un lacayo, que les corre 
las orejas. Pues por efto faltanlos frutos: por ci¬ 
to hay falta de aguas: por eílo las cafas fe ani- 

chilanj 
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hilanj por efto las alnlasíé condenan: y porefto 
Dios rigorofo nos caftiga. 

41. Volvamos á Lazaro. Agua pedia defpues 
el avariento ricoj y pedia á Abrahan, que por la 
mano de Lazaro íe le dieílc el agua que pedia: ‘Pa- 
ter Abrahan mitte Lazarnm ut intingat extre- 
mum digiti fui in aquam-, & refrigeret linguam 
meam. O, y como fe trabucan las inertes! como 
fe mudan las fortunas! como fe truecan las di* 
chasj y como á proporción de los pecados fe apli* 
■can los rigores, y caftigos! El que antes eftaba en« 
ironizado, y regaladoj ya fe ve afligido, y abatido 
,en los infiernos: Mortuus ejl dives, & fepnltus efi 
in inferno', y el que en los umbrales de fu cafa fue 
tratado con defprccib; ya en el feno de Abrahan 
con eftimacion, y honra fe mira colocado; Vidit 
Abrahdm á longe^ & Lazarnm infinuejus. El que 
antes al pobre negaba fus piedades, y mendrugosj 
ya recurre al pobre á pedirle fi quiera, en una go¬ 
ta de agua, los alivios: Gutarn aqu£ petiit., qui mi- 
cam Lazaro negavit. El que en fu Palacio fe hi¬ 
zo defentendido á los clamores, ya Abrahan, y 
el pobre niegan á fus clamores los oydos. Y el 
que antes no dió al pobre, porque no le oía; 
Nema illi dabat, porque no le oyeron, fe quedó 
eternamente fin el agua, que pedia. 

42. Para queCliriflo mi Señor humedecieíle 

Ja fequedad, que un hombre padecia en una manoj 
le prefentó delante de fu piedad Omnipotente 
aqueíte hombre; dice San Matheo: Ecce horno ha^ 
dos^ aridam, Tenia los nervios encogí- 

V en 'fi cuerdas; cerrado el puño; 

O mil» brazo árido; manutn aridam. 

1 erniedad tan trabajofa! fi tuviera expo- 

fitor 



fitor que me guiará; viendo que Dios caíliga á 
cadaqual por donde peca: Ter qíi¿e qtüs peccat^ 
per h¿ec & torquetur: dixera defde luego, que era 
algún oficial de pluma aquefic hombre, y que te? 
nia por caftigo de fus falfedadcs, enredos, traba- 

quentas,y falfosteftimonios, arida, y feca aquef- 

ta mano, manum aridam. Trata Chrifio de hume« 
dezer, fanar, y habilitar aquefte brazoj pero noten^ 
que le manda eftender aquella mano; Extende ma- 
nim. Eftiende, y alarga aquefla mano. Rara cu¬ 
rativa! Pues, Señor, dina aquefte hombre, como 
tengo de eftenderla, fi eftá mala > Como tengo de 
alargarla fi eftá feca, y encogida.?’ Por efíb mifmo: 
Extende manum. No necefsitába la muger fuer¬ 
te, que refiera Salomón en los proverbios de tal 
medicamento, puefto que dict, que con generofi- 
dad, compadecida de los pobres, cftendió fus ma¬ 
nos liberal , para remediar fus necefsidad.es: 

Manum fuamapenút inoph & palmas Cuas extendit. 
ad pauperem. Pero aquefte miferable, como tenia 
íln movimiento aquella mano, le manda Chrifto 
eftender la mano para focorrer al pobre: extende. ^'’^verb: 
manum-, y afsi confeguíria la humedad, que fu ^q. 
brazo feco necefsitaba. Miren: havia Chrifto de 
fanarla, y humedezerla por milagro, y para que 
Dios milagrofamente le dé la humedad de que 
eareze, el medio neceíTario, y masprccifo, es alar¬ 
gar la mano efte valdado. Afsi lo executó, y afsi fe 
obró el milagro, dice San Matheo: Extendit , 
refiituta cjl fanitaú. Milagros para remediar la 
fequedad, que fe padece, no fe configuen fin eften¬ 
der las manos. O logreros, ó avarientos, eftended 
las manos: no para echar candados á las troxes ni 
para acuñar en las gavetas los doblones - fi nara 
comunicar el trigo, y el dinero, para que aísi, e! co¬ 
mún, tus pi oximosj hermanos, y vecinos, fin tanto 

■ F dif. 
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dií'pendio queden confolados; Extende manum^Ai- 
lagro fue aqiiefte, queChrifto obró con aquefte po¬ 
bre miferable, que tenia los nervios encogidos, ári¬ 
do el brazo, y feca por falta de humedad la manoj 
y fin duda para remediar la necefsidad, q fe padece, 
no íe coníéguírá aquefte beneficio fin eftender las 
Tñznos: Extende manum. Aguas, y lluvias para apa¬ 
gar incendios, como pedia el avariento: ütintín’- 
gat extremum áigiti fui in aquam ■, no fe logran fin 
oir con benignidad los clamores de los pobres. 

43. Solo Vos, Señor, ois defde efla Cruznueftros 
clamoresj pues con la inclinación de la Cabeza, nos 
moítrais tener inclinados á nueftros clamores 
los oidos: inclinato capite.WQVíxos'pQc^ádí Nonos 
acobarden nueftras ingratitudesj para no clamar¬ 
le, y pedirle con toda confianza la lluvia de que 
carezemos, pues fi inclinando fu Cabeza nos muef- 
tra la Mina de las aguas: ecce dlatere dextro re¬ 
dundantes aqUiC'. cambien con fu Divina Cabeza 
nos alice,y llama, aunque pecadores, para que 
Taquemos de tan innagotable mineral aquefte be¬ 
neficio, dixe con Silveyra: Inclinat caput advocanSy 
ó" alliciens peccatoreS) üt ad tantani indulgentia- 
rum nüfericordiam accedant. A un folo clamor, 
con que el buen ladrón, viendole en la Cruz, le pi¬ 
dió folo fu memoria: memento mef diim 
-veneris in regnum tmim , le ofreció luego al pun¬ 
to el Parayfoj fin que por fus pecados fe hizicíle 
defentendido, para no concederle aquella gracia; 
Hodie mecum eris in Taradifo. Hafe por ventura. 
Señor, abreviada tu mano Omnipotente, ó por ha- 
muerto en eíTa Cruz, no podéis oir benigno 
fuplicas ? No por cierto: porque aunque 
nue tros pecados tengan una infinidad de eftorvos 
en razón de ofenfaj ni infinitos mundos f fi fe die¬ 
ran ) Ion bailantes para impedir que vueftros oi¬ 
dos 
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dos oígan iineílros lamentos, ni á fer cftorvo para 

comunicarnos vueílras liberalidades, dice Ifaias: 

Ecce quia non ejl abrebiata manus ’Domini^ut falva. ^ 

re nequeat, ncc anris ejus agrabata eJl^ut non exau- 
diat. Pues, mi Dios, os tengo de preguntar con 
jeremias; Vfque qiio lugebit térra herba om~ 

nis regionisjiccabitur i ptopter rnalitiam habitan* 

tium in ea^ Supone el Prophetaculpas, pecados, jerjtn.iíi 
y malicias: y contemplando en Dios liberalidades, 4. 
que ofrecen fus niifericordias, le hace al mifmo 

Dios aquefte cargo. Hafta quando. Señor, la tier¬ 
ra qualí fin vida, leeos los campos, falta de yerva, 
y fin efperanza de frutos ha de gemir, furpirar, y 
verter lagrymas? Y leyó Menochio citado de mi 
Haye: Sterilis erity& hórrida more lugentium> Y Hay.hic; 
fi por la malicia de los hombres ha fobrevenido la 
efterilidad, que padezemos: prooter malitiam ha- 
bitantiurninea: hada quando (íjendo como eres 
todo Poderofo^ hade durar nueirra malicia, para 

que también ceíTen nueílras lagrymas con la hor- 
rorofa efterilidad, que oy lamentamos.^ Ujque quo 
htgebtt térra, & htrba omnis regionis ficcabitur> 
jierilis erit, & hórrida more UigentiunP. Sembraron 
trigo aquellos hombres, de quienes, y por quienes 
fe lamenta elle Propheta^ pero en l^^ar de triío 
regaron cfpmas, abrojos, y malezas: feminavertrnt ÍDÍ 
trmcum, & fpmasmejjuerunt. Defenganémonos 
fenores míos, defenganemonos, que fino tiene fin 
nueftra mahciaj podemos rezelarnos, que en lugar 
de el trigo que hai fembrado, fe fieguen cambron^es, 
efpinas, y malezas por cofccha: feminaverunt triti- 
curn,& fpinas meffuenmt. Pero no, mi Dios no 
pues a ti en aquella Cruz recurrimos en la arave 
aflicción que padecemos. Si en la llaga de tu necho 
tenemos un fecundo mineral, faludable para curar 

nueftras malicias, como dice San Ambrofio- TU- 

F> ■ 


ga Chrijli nojira medicina ejl\ también para oit 
DIv.Am-cenciseneíTa Cruz abiertos los 
brof. lib. oidos, aunque fe dilaten tus benignas influencias; 
de Spta. Nec auris ejus agrabata^ ejl-, iit non exaudiat. 

Enfermó Lazaro en Bethania, y fus dos 
J hermanas, como tan Religiofas, tan fantas, y pru¬ 
dentes avifaron, á Chrifto la enfermedad, que pa- 
' decia Lazaro fu amado; Ecce quem amas infirma- 

Joaan.ii tur. No folo á los pecadores imbia Dios traba- 
jos, fino que también á íus amigos, y juflos dá 
tribulaciones, como David afirma: multre tribuía- 
tiones jufiorum, Pero lo que en los pecadores Ion 
Pralm, 35 . cafligo de fus culpas, en los juflos fon exercicio 
para acriíolar, y dár mayor rcalze á fus virtudes. 
Pero noten: que haciendofe Chrifto como defen- 
tendido déla enfermedad de Lazaro, y como for- 

do á la clamorofa reprcfentacion de fus hermanas j 

pudiendo, como pudo dar falud al pobre enfer¬ 
mo, lo dexó morir, y eftáren un Sepulchro qua- 
tro dias, tiempo, en que ya le difeurrian apeftan- 
do corrompido: fi^uatriduaniistdijam frctet .Pues, 
Scñor,no amaisá Lazaro por amigo, y á fias her¬ 
manas por Santas? Si por cierto; ‘Diligebat autem 
jefus Martham^ & fororem ejus Mariam-, & Laza- 
rum> Pues porqué los afligís con eíTa pena? Y ya 
que los defconlbleis con aquefle defconfiielo, por¬ 
qué no le impedis la muerte, ó le confervais la vida: 
fiendoafsi, que la enfermedad no ha de fer para 
morir, fino para vueftra mayor gloria? Infirmitas 
hacnon efi adniortem-, feci pro gloriaEbei^ Por- 
flue fiendo la refurreccion de Lazaro, la acción 
que la gloria de Dios hade fobre-falir con mas 
dc)l° dilató al enfermóla falud, dexan- 

D.Au^n. poderlo refucitar, dixo Auguftino: 

tvüíl: 19. d J^'>^are'iUtpofset refiufcitare. No difeurra- 
injeann. mos, no, por aver hecho tancas rogativas ha cerra¬ 
do 
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do á nueftros clamores los oidos; Nec 
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Goa miciuua ciduiwits ivjj> «jiuua. zvct , 

agr abata eji, ut non exaudiat. Tan fantas, tan 
juilas, tan folicitas, tan virtuoías, y humildes, y 
tan eílrechamente hermanas, como Martha, y 
María fon las dos Communidadcs, que en aqueftc 
Nov cnario han concurrido á mamfeftar con oracio¬ 
nes la grave cnlcrmcdad de ac|uelle Pueblo. Pero 
Chriílo parece, que no oye. Ya efpira, como La¬ 
zare: ya boquea como aquel enfermo: ya apefta 
como fi efiuviera fepultado. Pues como Chriílo 
no oye, ni atiende aquellas dos fantas hermanas: 
Ecclquem arnas:, infirmatiiñ No hallo otra ref- 
pueíla que dár, confiado en fu bondad Divina, 
fino que ll le dexa morir con la falta de agua, que le 
oprime, quiere vivificarlo en adelante, para obíleti- 
tar como en la rcfurrcccion de Lazaro fu gloria: 
E)i(lulitfanarcy utpojf-t refufeitare. 

ly. Tengo finalizado mi exorto. Permita el 
Cielo, que también logre por fruto de mi exorto, 
el que le depongan, y lloren nueílras culpas, que 

fon la caufaunica, porque Dios nos aflige con eíla 

efterilidad, y íequedad con que nos cafiiga. In- 
clinadaj Señor, regiílro en eífa Cruz tu Cabeza 
ylateneis inclinada azia los hombres, á quienes 
tenéis reconcentrados en vueüro Divino corazón 
y pecho: Inclinavit caput ad^"' ' 


corazón, 

y pecho, incimavit caput adeos quierant in pec- 
tore: Jdeos qiiterant meorde. En la inclinación 
de tu Caoezahe contemplado indinados tus oidos 
y tus ojos; ellos para no perder devifta las mile’ 
rías de los pobres hombres, y los oidos, para aten¬ 
der a los clamores, que nos obligan á articular 
nueílras mifenas, Ps veidad, que nuellros peca¬ 
dos laíliman, y ofenden vueílros ojos. Pero tan 
amante de los hombres te contemplo ¡"por lo nuc 
efcribeel Prophta Zacharias 3 que puedo a 
tar, quemas laftimaná cusDivuiosojos los tria- 

jos, 
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jos, Y la fequedad que padezemos, por la mifma 
Zachar.i riguridad, con que nos oprimen á los hombres: 
$. ^ii teti^erit uoSy dice, tangí t pupíllam o culi mei. 
Es también verdad, que nueftras maldades fon 
impedimento, y pueden fer para no oir nueílros 
clamores, como Ifaías nos enfeña: Hec auris ejus 
agravata efit ut non exaudiaP. fed iniquitates vejlra 
divijjerunt ínter me-i O" ínter vos. Mas no obftan- 
te para quitarnos el empacho, nos mandáis pedir 
con confianza en pluma de San Lucas; Tetíte^ & 
^ accípietísy quatrítOy ér inveníetis'.pulfate■, &appe~ 
^ rietur vobís. Pecadores fomos, y aun fiendocomo 
fomos pecadores, nos manda, que pidamos, y reci¬ 
biremos beneficios, que le llamemos, y nos fran¬ 
queará la dilatada puerta de fu gran mifericor- 
dia, que le bufquemos, y hallaremos de fu benigni¬ 
dad la in fondable Mina: '^etite,ó’ accipíetís, ó'C, 
Importunos, y porfiados en pedir, nos quiere San 
Gregorio, porque Dios güila de fer con nueílros 
ruegos obligado, y con nueílra mifma importuni¬ 
dad vencido: vult ‘T>eiis rogarí-, viilt quadam impor^ 
p.Gregot tunítate víncí. Bendita fea por eternidades vuef- 
Píalm""' dignación compafival 
* 46. Pues como. Señor, fe dilata tanto el agua 

que pedimos? Qiiandoveis la miferia de los cam¬ 
pos, y guíl ais tanto, que en pedir nueílro remedio 
feamos importunos? Que fe yo, ó no pedimos bien, 
o no nos conviene lo mifmo que pedimos. Con 
qué anfias pide un enfermo al medico agua! Señor, 
que abrafo, dice, agua. Señor, porque me que¬ 
mo. Oenmede beber, porque no puedo fufrirlo. 
AMo conviene, lerefponde. Paciencia, amigoj haf- 
fcle^? ^ declinación la calentura. Guarde- 
cfcondanfele las vafijas, porque eílc 
no haga un defacierto. Si bebe ahora, ó fe 

mucre, o le expone aun gravifsimo peligro. No fe 

le dé 
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le dé el agua hada tal hora, no conviene. Ea Ca- 
tholicos; 4 puede fer que no nos convenga el agua. 

47. También por pedir mal, nos niega Dios lo 
que pedimos: nos dice en fu Canónica el Apoftol 
Santiago: Tetiñs^ (¿ynonacc 'tpitts^eo qiiod rnalepe- 
tatis. Aqui, parece, entiendo bien una doctrina de 
mi Doftor Seraphico. Yafabcn, que en las partes de 

laoracionjquenoscnfeñala Grammatica,el verbo, 

Vel adverbio ion dos de fus principales partes, y 
lunque el adverbio, pareze, vale poco, es tan efen- 
cial que dice mi Ventura, que íolo los adverbios 
f aun cnloniyftico) fon los que califican nueftras 
obras: J^e jtifté, quod juftum eft. Pedid, y recibí- 
reis, dice, San Lucas: petite, & accipietis. Pedis, 
ynorecebis,diceSant-Iago: Tetitisy & nonaccipi- 
tis- pero el adverbio ;«^/í?es de condición tan ma¬ 
lignante, que á nueftras oraciones, y rogativas ma- 
lifica: Non accipit'ts,eo quodmalepetatis. Hafta pa¬ 
ra pedir es neceífario fu modo, y dilcrecionj la dif- 

crecion,y modoparaconfeguir de Dios lo que fe 

pide, confifte en un adverbio, que qualifique nuef¬ 
tras obras, nueftras oraciones, y nueftras rogativas: 
Agejufte-, quod jujíum eft. Bien lo dá á entender 
el mifmo Apoftol profiguiendo el niifmo texto; Te~ 
titis, & non accipitis-, eo quod malépetatis, ut in con^ 
cupiscent 'us veftrisinfmnatís. Pedir para confumir 
lo que fe pide en vanidades, en luxurias, en fobcr- 
bias, en pleitos, en pecados, y maldades, y para fa« 

tisfacer, y engordar vueftrasconcupiícencias: es iú- 
tarleal verboun adverbio malignante^ y q ui¬ 
zás por aquefte mal adverbio nos niega Dios el agua 
que pedimos: Non accipitis; eo quodmalépetatis, 

48. La, Seiror, vuelvo ápedir, que fufpcndas tus 
rigores, y fundado en tu generofidad.v girro, te pi¬ 
do con porha: mksaj¡mm-. por leer en el éxodo, 
que foto con el que dirán, te obligóMoyfos a embaí- 
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liar la efpada. Peco el Pueblo de Ifrael, dando ado¬ 
raciones á un Bezerro, y fintióDios contal extremo 
aqueíle defacato, que le dixo á Moyfés de aqueíle 
modo: No me detengas, dexame, qíie tengo de def- 
truir áeftos ingratos: ©m/íí’Wf, ut i''afc atur furor 
tneus contra eos, ¿r deleam eos. Pero Moysés, para 
aplacar fu enojo: con el que dirán, le hizo á Dios el 
cargoj y Dios, de aqueíle que dirán,quedd vencido 
y por el quedirán perdonó aquel defvocadoPueblo: 

5 • Ne majo, dicant (^^giptij, callidé eduxit eos, ut in- 
terpeeret tn montibus, & deleret, é terrav. Tlacatus 
ejl ‘Dombius, nefaceret malum , qnod locutiis fuerat 
adver fus populum fuum. Efta es la Hiíloria. 

49. Valgome de la mifma induílria, Señor mió, 
por fi merezco confeguir para eíle Pueblo tu gran 
mifericordia. Enojado eílás con juila caufaj y por 
nueílros pecados nos caíligascon tan horrible feca. 
Nueftras experiencias, y efperanzas nos obligan á 
ellas rogativas. Haílalos Pueblos con-vecinos cla¬ 
maba,ralga,falga en procefsion de rogativa ^1 Santif- 
fimo Chriílo de la Mina. Todosfalimosjy aun los 
Puebles de el contorno falieron dcfvelados. Todos 
dexamos la quietud de nueftras cafas afegurados, q 
fülo en tu piedad hemos de hallar el agua, que pide 
nueftra gran congoxa.Pues qué diremos,fi por nuef- 
tra defgracia, la luz de la razón nos faltaj ni que di¬ 
rán hada los extraños, fi no nos daiselagua.^ Ne 
quafo, dicant c/£^/^t¿/.No fea q digan,que con af- 
tucia nos facafteis para dejarnos fin confuelo:Crt//¿- 
de eduxif i nos de terrae^_y£gipti,ut tnoreremuriOaid- 
nos, Scor, agua; dadnos conformidad meritoria en 
tal trabajo; dadnos gracia para perdón de nueftras 
«culpas; y para afegurar felicidades, dadnos defpucs 
la poíTeísion eterna de la gloria. 

.Ad qtiam ó'C. 


O. s. C, S. R. Ey 





